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[PL] PILOT 4-STREFOWY PANEL DO STEROWNIKA ALL-IN-ONE [EN] 4-ZONE PANEL REMOTE FOR ALL-IN-ONE CON-
TROLLER [DE] 4-ZONEN-PANEL-FERNBEDIENUNG FUR ALL-IN-ONE-CONTROLLER [FR] TELECOMMANDE PANNEAU
4 TONES POUR CONTROLEUR TOUT-EN-UN [ES] PANEL DE CONTROL REMOTO DE 4 ZONAS PARA CONTROLADOR
TODO EN UNO [PT] PAINEL DE CONTROLO REMOTO DE 4 ZONAS PARA CONTROLADOR TUDO-EM-UM [IT] PANNELLO
TELECOMANDO A 4 ZONE PER CONTROLLER ALL-IN-ONE [DK] 4-ZONERS PANEL-FJERNBETJENING TIL ALT-I-
EN-CONTROLLER [NL] 4-ZONE PANEELAFSTANDSBEDIENING VOOR ALL-IN-ONE CONTROLLER [SE] 4-ZONS PAN-
EL-FJARRKONTROLL FOR ALLT-I-ETT-STYRENHET [l 4-ALUEINEN PANEELIOHJAIN ALL-IN-ONE-OHJAIMELLE
[NO] 4-SONERS PANEL-FJERNKONTROLL FOR ALT-I-ETT-KONTROLLER [CZ] 4ZONOVY PANELOVY OVLADAC PRO
ALL-IN:UNEﬁI’[!IQI JEDNOTKU [SK] 4-ZONOVY PANELOVY OVLADAC PRE ALL-IN-ONE OVLADAC [HU] 4 ZONAS PAN-
ELES TAVIRANYITO ALL-IN-ONE VEZERLGHOZ [RO] TELECOMANDA CU PANOU CU 4 ZONE PENTRU CONTROLER ALL-
IN-ONE [GR] THAEXEIPIETHPIO ITANEA 4 ZON'ON 1A EAETKTH ALL-IN-ONE [MK] 4-30HCKM MAHEN-ANEYMHCKM
VIIPABYBAY 3A ALL-IN-ONE KOHTPOJIEP [SLV] 4-CONSKI PANELNI DALJINSKI UPRAVLJALNIK ZA ALL-IN-ONE
KRMILNIK [HR] 4-ZONSKI PANELNI DALJINSKI UPRAVLJAC ZA ALL-IN-ONE KONTROLER [BG] 4-30HOB MAHEJIEH
JIVCTAHLIYOHEH MYAT 3A ALL-IN-ONE KOHTPOJIEP [RU/BY] 4-30HHAS! MTAHENIb ACTAHLIMOHHOTO YIIPABNIEHUS
[IN9 KOHTPOMIEPA ALL-IN-ONE [UA] 4-30HHA NAHENb UCTAHLIVIHOTO KEPYBAHHA 119 KOHTPOMEPA ALL-IN-
ONE [LT] 4 ZONY PULTAS-SKYDELIS ALL-IN-ONE VALDIKLIUI [LV] 4 ZONU PANELA TALVADIBAS PULTS ALL-IN-ONE
KONTROLIERIM [EE] 4-TSOONILINE PANEELKAUGJUHTIMISPULT ALL-IN-ONE KONTROLLERILE

[PL] INSTRUKCJA

(1) Panel to nowoczesny, 4-strefowy dotykowy kontroler Scienny, przeznaczony do bezprzewodowe-
go zarzadzania o$wietleniem LED w technologii 2.46Hz MESH. Whudowana uszczelka o wysokiej
gestosci oraz obudowa odporna na korozjg chronig urzadzenie przed zachlapaniem z kazdego
kierunku. Idealny do instalacji w wilgotnych pomieszczeniach, takich jak tazienki, balkony czy
zadaszone korytarze zewnetrzne. Niezawodne sterowanie MESH: Sygnat 2.46GHz 0 zasiggu do 30 m
zobstuga przenikania przez Sciany i wysokg odpornoscig na zaktdcenia. Obstuga 4 Stref (4-Zone):
Niezalezne przypisywanie nielimitowanej liczby punktdw $wietlnych/sterownikéw do kazdejz 4 stref
Uniwersalna kompatybilno$¢: Ptynna wspotpraca zinstalacjamiDIM /CCT/RGB /RGBW / RGBCCT (16
milionéw kolordw, regulacja jasnosci, temperatury barwowej oraz trybdw muzycznych).

(2) PARAMETRY TECHNICZE

Napigcie zasilania | 3VDC (2x bateria AAA)
Czgstotliwos¢ transmisji | 2.4GHz (Technologia MESH)
Moc nadawcza |6dBm

[ 20 pA (oszczedno$é energii)
| do 30 m (w otwartej przestrzeni)

Pobdr pradu w czuwaniu
Lasieg sterowania

Temperatura pracy |-20°C~+60°C

Wymiary panelu [86x86x20mm

(3) FUNKCJE (rys.1)

-SPEED / MUSIC (rys. 1- K.L): Regulacja szybkosci animaciji dynamicznych | Aktywacja trybu reakcji
namuzyke.

-MODE (rys.1- A): Przetgczanie trybdw dynamicznych i programéw Swiecenia.

-W (White light) (rys.1- B): Wtaczanie [ wytaczanie dedykowanego Swiatta biatego.

-Garny suwak dotykowy (Brightness Touch Slider) (rys. 1) : Ptynna regulacja jasnosci (Brightness +/-)
lubzmiana barwy RGB.

-Dolny suwak dotykowy (Color Temperature Touch Slider) (rys.1-1): Ptynna regulacja temperatury
barwowej CCT (Warm/Cool).

-AUON | AUOFF (Master ON/OFF) (rys. - H, G): Wtaczenie | wytaczenie wszystkich & stref jed-
noczesnie.

+1,2,3, 4 (Przycisk Strefy [ Grouping key) (rys.1-F): Géra| (Zone ON): Wtaczenie wybranej strefy | Dot
0 (Zone OFF): Wytaczenie wybranej strefy.

(4) PAROWANIE | RESERTOWANIE

4.1 Wtaczenie sterownika: Krotko nacignij przycisk ON/OFF (SET) na sterowniku gtéwnym.
4.2.Nacisniji przytrzymaj kontroler przez 1-3 sekundy, aby sparowac panel, a nastepnie krdtko
naci$nij dowolny przycisk,1/2/3/4 Zone ON” na panelu, aby sterowac.

4.3 RESETOWANIE: Naci$nij i przytrzymaj ON/OFF na sterowniku przez ponad 10 sekund, aby zrese-
towac ustawienia i usungc parowanie panelu.
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(5) OSTRZEZENIA!

Stosuj wytacznie markowe baterie alkaliczne AAA. Nie uzywaj baterii stabej jakosci ani wyczerpa-
nych. Nie nalezy mieszac baterii nowych ze zuzytymi ani baterii réznych typow. Podczas montazu
baterii w komorze zasilania nalezy zwrdcic szczeg6lng uwage na poprawne utozenie biegundw
dodatnich (+) i ujemnych (-). Precyzyjna elektronika i rodowisko: Urzadzenie jest precyzyjnym
kontrolerem RF. Mimo odpornosci obudowy na zachlapania, nie nalezy zanurzac panelu w wodzie ani
montowac go w warunkach ekstremalnie wysokiego cinienia wody, wysokiej temperatury, zapylenia
czy silnych tadunkéw elektrostatycznych. Przechowywanie i montaz: Przechowuj urzadzenie w
suchym pomieszczeniu. Unikaj montazu panelu bezposrednio na duzych powierzchniach metalowych
orazw poblizussilnych Zrddet fal elektromagnetycznych - moze to znaczaco zmniejszyc zasieg trans-
misji (ponizej 30 m). Zasigg bezprzewodowy: Wartos¢ zasiggu (30 m) dotyczy warunkéw optymalnych
w otwartej przestrzeni. Grube Sciany, stropy zelbetowe czy puszki montazowe z ekranowaniem
metalowym mogg wptynaé na ostabienie sygnatu. Baterie przy dtugim przestoju: W przypadku
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nieuzywania urzadzenia przez czas dtuzszy niz 30 dni nalezy bezwzglednie wyjac baterie z komory.
Montaz $cienny: W przypadku montazu panelu na tasmie klejacej uzytkownik odpowiada za poprawne
odttuszczenie i przygotowanie powierzchni. Uszkodzenia mechaniczne wynikajace z upadku panela
nie s3 objete gwarancja. Modyfikacje i serwis: Nie nalezy dokonywac samowolnych napraw ani mo-
dyfikacji uktadu elektronicznego. Otwarcie obudowy poza komora baterii powoduje natychmiastowa
utrate gwarancji.

[EN] - INSTRUCTION MANUAL. Fig. 1. A. MODE, B. WHITE LIGHT, C. COLOUR TEMPERATURE ADJUSTMENT, D. ZONE
ON, E. ZONE OFF, F. GROUPING KEY, G. MASTER OFF, H. MASTER ON, . BRIGHTNESS ADJUSTMENT, J. RGB, K. SPEED,
L. MUSIC. (1) The panel is a modern, 4-zone touch wall controller, designed for wireless management of LED
lighting using 2.4GHz MESH technology. A built-in high-density gasket and corrosion-resistant housing pro-
tectthe device against splashing from any direction. Ideal for installationin damp rooms such as bathrooms,
balconies or covered outdoor corridors. Reliable MESH control: 2.4GHz signal with a range of up to 30 m, with
wall penetration support and high interference immunity. 4-Zone support: Independent assignment of an
unlimited number of light points/controllers to each of the 4 zones. Universal compatibility: Smooth coop-
eration with DIM / CCT/RGB /RGBW / RGBCCT installations (16 million colours, brightness adjustment, colour
temperature adjustment and music modes). (2) TECHNICAL SPECIFICATIONS: Supply voltage 3V DC (2x AAA
battery); Transmission frequency 2.46Hz (MESH Technology); Transmitting power 6 dBm; Standby current
consumption 20 pA (energy saving); Control range up to 30 m (in open space); Operating temperature -20°C
~+60°C; Panel dimensions 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNCTIONS (Fig. 1): SPEED / MUSIC (Fig. 1- K.L): Adjustment of
dynamic animation speed [ Activation of music response mode. MODE (Fig. 1- A): Switching dynamic modes
and lighting programmes. W (White light) (Fig. 1- B): Turning dedicated white light on/off. Upper touch slid-
er (Brightness Touch Slider) (Fig. 1): Smooth brightness adjustment (Brightness +/-) or RGB colour change.
Lower touch slider (Color Temperature Touch Slider) (Fig. 1- 1): Smooth CCT colour temperature adjustment
(Warm/Cool). ALULON / ALL OFF (Master ON/OFF) (Fig. 1- H, G): Turning all & zones on/off simultaneously.1,2, 3,
4 (Zone Button [ Grouping key) (Fig. 1- F):Top | (Zone ON): Turning the selected zone on | Bottom O (Zone OFF):
Turning the selected zone off. (4) PAIRING AND RESETTING: 4.1Turning the controller on: Briefly press the ON/
OFF (SET) button on the main controller. 4.2. Press and hold the controller for 1-3 seconds to pair the panel,
then briefly press any “1/2/3/4 Zone ON” button on the panel to control. 4.3. RESETTING: Press and hold ON/
OFF onthe controller for over 10 seconds toreset the settings and remove the panel pairing. Fig. 2. Controller,
Panel. (5) WARNINGS! Use only branded alkaline AAA batteries. Do not use low-quality or depleted batteries.
Do not mix new batteries with used ones, nor batteries of different types. When inserting batteries into the
power compartment, pay special attention to the correct placement of the positive (+) and negative (-) ter-
minals. Precision electronics and environment: The device is a precision RF controller. Despite the housing’s
resistance to splashing, do not immerse the panel in water or install it under conditions of extremely high
water pressure, high temperature, dust or strong electrostatic charges. Storage and installation: Store the
device in a dry room. Avoid mounting the panel directly on large metal surfaces or near strong sources of
electromagnetic waves - this may significantly reduce the transmission range (below 30 m). Wireless range:
The range value (30 m) applies to optimal conditions in open space. Thick walls, reinforced concrete ceilings
or mounting boxes with metal shielding may weaken the signal. Batteries during long downtime: If the device
is not used for more than 30 days, the batteries must be removed from the compartment. Wall mounting: If
the panelis mounted using adhesive tape, the user is responsible for properly degreasing and preparing the
surface. Mechanical damage resulting from the panel falling is not covered by the warranty. Modifications
and service: Do not carry out unauthorised repairs or modifications to the electronic circuit. Opening the
housing other than the battery compartment will resultinimmediate loss of warranty.

[DE] - BEDIENUNGSANLEITUNG. Abb. 1. A. MODUS, B. WEISSES LICHT, C. REGELUNG DER FARBTEMPERATUR, D.
ZONE EIN, E. ZONE AUS, F. GRUPPIERUNGSTASTE, G. MASTER AUS, H. MASTER EIN, I. HELLIGKEITSREGELUNG, J.
RGB, K. GESCHWINDIGKEIT, L. MUSIK. (1) Das Panel ist ein moderner, 4-Zonen-Touch-Wandcontroller, der fiir
die drahtlose Verwaltung von LED-Beleuchtung mit 2.46Hz MESH-Technologie entwickelt wurde. Eine einge-
baute hochdichte Dichtung und ein korrosionshestandiges Gehause schiitzen das Gerat gegen Spritzwas-
ser aus allen Richtungen. Ideal fiir die Installation in feuchten Raumen wie Badezimmern, Balkonen oder
iiberdachten AuBenfluren. Zuverldssige MESH-Steuerung: 2.4GHz-Signal mit einer Reichweite von bis zu 30
m, mit Wanddurchdringungsunterstiitzung und hoher Storfestigkeit. Unterstiitzung von 4 Zonen (4-Zone):
Unabhéngige Zuordnung einer unbegrenzten Anzahl von Lichtpunkten/Steuerungen zu jeder der 4 Zonen.
Universelle Kompatibilitat: Reibungslose Zusammenarbeit mit DIM / CCT / RGB / RGBW / RGBCCT-Installa-
tionen (16 Millionen Farben, Helligkeitsregelung, Farbtemperaturregelung und Musikmodi). (2) TECHNISCHE
DATEN: Versorgungsspannung 3V DC (2x AAA-Batterie); Ubertragungsfrequenz 2.46Hz (MESH-Technologie);
Sendeleistung 6 dBm; Stromaufnahme im Standby 20 A (Energiesparen); Steuerungsreichweite bis zu 30 m
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(im Freien); Betriebstemperatur -20°C - +60°C; Panel-Abmessungen 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNKTIONEN (Abb.
1): SPEED [ MUSIC (Abb. 1- K.L): Regelung der Geschwindigkeit dynamischer Animationen [ Aktivierung des
Musik-Reaktionsmodus. MODE (Abb. 1- A): Umschalten dynamischer Modi und Beleuchtungsprogramme. W
(WeiBlicht) (Abb. 1- B): Ein-/Ausschalten des dedizierten weiBen Lichts. Oberer Touch-Slider (Brightness
Touch Slider) (Abb. 1): Stufenlose Helligkeitsregelung (Brightness +/-) oder RGB-Farbanderung. Unterer
Touch-Slider (Color Temperature Touch Slider) (Abb. 1- 1): Stufenlose CCT-Farbtemperaturregelung (Warm/
Cool). ALLON / ALLOFF (Master ON/OFF) (Abb.1- H, G): Gleichzeitiges Ein-/Ausschalten aller 4 Zonen.1,2,3, 4
(Zonentaste | Gruppierungstaste) (Abb. 1- F): Oben | (Zone ON): Einschalten der ausgewahlten Zone | Unt-
en 0 (Zone OFF): Ausschalten der ausgewahlten Zone. (4) KOPPLUNG UND ZURUCKSETZEN: 4.1 Einschalten
des Controllers: Driicken Sie kurz die ON/OFF (SET)-Taste am Hauptcontroller. 4.2. Driicken und halten Sie
den Controller fiir 1-3 Sekunden, um das Panel zu koppeln, und driicken Sie dann kurz eine beliebige Taste

“1/2/3/4 Zone ON” auf dem Panel, um zu steuern. 4.3. ZURUCKSETZEN: Driicken und halten Sie ON/OFF auf dem
Controller fiir mehr als 10 Sekunden, um die Einstellungen zuriickzusetzen und die Kopplung des Panels zu
entfernen. Abb. 2. Controller, Panel. (5) WARNUNGEN! Verwenden Sie ausschlieBlich Marken-Alkalibatterien
AAA.Verwenden Sie keine Batterien minderer Qualitat oder erschopfte Batterien. Mischen Sie keine neuen
Batterien mit gebrauchten oder Batterien unterschiedlichen Typs. Achten Sie beim Einsetzen der Batterien
in das Stromfach besonders auf die korrekte Platzierung der Plus- (+) und Minuspole (-). Prazisionselek-
tronik und Umgebung: Das Gerat ist ein préziser RF-Controller. Trotz der Spritzwasserbestandigkeit des
Gehauses tauchen Sie das Panel nicht in Wasser und installieren Sie es nicht unter Bedingungen mit extrem
hohem Wasserdruck, hoher Temperatur, Staub oder starken elektrostatischen Ladungen. Lagerung und
Montage: Lagern Sie das Gerét in einem trockenen Raum. Vermeiden Sie die Montage des Panels direkt auf
grofien Metallflachen oderin der Nahe starker Quellen elektromagnetischer Wellen - dies kann die Ubertra-
gungsreichweite erheblich verringern (unter 30 m). Drahtlose Reichweite: Der Reichweitenwert (30 m) gilt
fiir optimale Bedingungen im Freien. Dicke Wande, Stahlbetondecken oder Installationsdosen mit metallis-
cher Abschirmung kinnen das Signal schwachen. Batterien bei langerem Stillstand: Wenn das Gert langer
als 30 Tage nicht verwendet wird, miissen die Batterien aus dem Fach entfernt werden. Wandmontage: Bei
Montage des Panels mit Klebeband ist der Anwender fiir die korrekte Entfettung und Vorbereitung der Ober-
flache verantwortlich. Mechanische Schaden durch Herunterfallen des Panels sind nicht von der Garantie
abgedeckt. Modifikationen und Service: Fiihren Sie keine eigenmachtigen Reparaturen oder Modifikationen
an der elektronischen Schaltung durch. Das Offnen des Gehauses auBerhalb des Batteriefachs fiihrt zum
sofortigen Verlust der Garantie.

[FR] - MANUEL D'INSTRUCTION. Fig. 1. A. MODE, B. LUMIERE BLANCHE, C. REGLAGE DE LA TEMPERATURE DE
COULEUR, D, ZONE ACTIVEE, E. ZONE DESACTIVEE, F. TOUCHE DE GROUPEMENT, G. MASTER DESACTIVE, H. MASTER
ACTIVE,I. REGLAGE DE LA LUMINOSITE, J. R6B, K. VITESSE, L. MUSIQUE. (1) Le panneau est un contrdleur mural
tactile moderne a 4 zones, congu pour la gestion sans fil de U'éclairage LED en technologie 2.4GHz MESH. Un
joint & haute densité intégré et un boitier résistant a la corrosion protégent Uappareil contre les éclabous-
sures de toutes les directions. Idéal pour une installation dans des piéces humides telles que les salles de
bains, les balcons ou les couloirs extérieurs couverts. Controle MESH fiable : Signal 2.4GHz avec une portée
allant jusqu'a 30 m, avec capacité de pénétration des murs et haute immunité aux interférences. Prise en
charge de 4 zones (4-Zone) : Attribution indépendante d'un nombre illimité de points lumineux/contrdleurs
achacune des 4 zones. Compatibilité universelle : Collaboration fluide avec les installations DIM / CCT/RGB
| RGBW / RGBCCT (16 millions de couleurs, réglage de la luminosité, de la température de couleur et modes
musicaux). (2) CARACTERISTIQUES TECHNIQUES : Tension d'alimentation 3V CC (2x pile AAA) ; Fréquence de
transmission 2.46Hz (Technologie MESH); Puissance d'émission 6 dBm; Consommation en veille 20 wA (écon-
omie d'énergie) ; Portée de commande jusqu'a 30 m (en espace ouvert) ; Température de fonctionnement
-20°C ~ +60°C; Dimensions du panneau 86 x 86 x 20 mm. (3) FONCTIONS (Fig. 1) : SPEED / MUSIC (Fig.1- K,L) :
Réglage de la vitesse des animations dynamiques / Activation du mode de réaction a la musique. MODE (Fig.
1- A): Commutation des modes dynamiques et des programmes d'éclairage. W (Lumiére blanche) (Fig.1- B) :
Activation/désactivation de la lumiére blanche dédiée. Curseur tactile supérieur (Brightness Touch Slider)
(Fig.1): Réglage fluide de la luminosité (Brightness +/-) ou changement de couleur RGB. Curseur tactile in-
férieur (Color Temperature Touch Slider) (Fig.1- 1) : Réglage fluide de la température de couleur CCT (Warm/
Cool). ALLON / ALLOFF (Master ON/OFF) (Fig.1- H, G) : Activation/désactivation simultanée des 4 zones.1,2,3,
4 (Touche Zone | Touche de groupement) (Flg 1-F):Haut | (Zone ON): Activation de la zone sélectionnée | Bas
0 (Zone OFF) : Désactivation de la zone sélectionnée. (4) APPAIRAGE ET REINITIALISATION : 4.1 Activation du
contréleur: Appuyez briévement sur le bouton ON/OFF (SET) du contréleur principal. 4.2. Appuyez et main-
tenez le contraleur pendant 1a 3 secondes pour appairer le panneau, puis appuyez brigvement sur lun des
boutons “1/2/3/4 Zone ON” du panneau pour contrler. 4.3. REINITIALISATION : Appuyez et maintenez ON/OFF
sur le contréleur pendant plus de 10 secondes pour réinitialiser les paramétres et supprimer U'appairage du
panneau. Fig. 2. Contrdleur, Panneau. (5) AVERTISSEMENTS ! Utilisez exclusivement des piles alcalines AAA
de marque. N'utilisez pas de piles de mauvaise qualité ou epulsees Ne mélangez pas des piles neuves avec
des piles usagées ni des piles de types différents. Lors de la mise en place des piles dans le compartiment,
accordez une attention particuliére au placement correct des péles positifs (+) et negatn‘s( ). Electronique
de premsmn et environnement : Lappareil est un contrdleur RF de precision. Malgré la résistance du boitier
aux éclaboussures, ne plongez pas e panneau dans Ueau et ne U'installez pas dans des conditions de pres-
sion d'eau extrémement élevée, de température élevée, de pou55|ere ou de fortes charges électrostatiques.
Stockage etinstallation: Stockez Uappareil dans une plece seche. Evitez de monter le panneau directement
sur de grandes surfaces métalliques ou a proximité de sources puissantes d'ondes électromagnétiques
- cela peut réduire considérablement la portée de transmission (en dessous de 30 m). Portée sans fil : La
valeur de portée (30 m) s'applique aux conditions optimales en espace ouvert. Les murs épais, les plafonds
en béton armé ou les boites d'encastrement avec blindage métallique peuvent affaiblir le signal. Piles en
cas d'arrét prolongé : Si Uappareil n'est pas utilisé pendant plus de 30 jours, les piles doivent étre retirées
du compartiment. Montage mural : En cas de montage du panneau a U'aide de ruban adhésif, Uutilisateur est
responsable du dégraissage et de la préparation corrects de la surface. Les dommages mécaniques résult-
ant de la chute du panneau ne sont pas couverts par la garantie. Modifications et service : N'effectuez pas
de réparations ni de modifications non autorisées du circuit électronique. Louverture du boitier autre que le
compartiment des piles entraine une perteimmédiate de la garantie.

[ES] - MANUAL DE INSTRUCCIONES. Fig. 1. A. MODO, B. LUZ BLANCA, C. AJUSTE DE TEMPERATURA DE COLOR,
D. ZONA ACTIVADA, E. ZONA DESACTIVADA, F. TECLA DE AGRUPACIDN G. MAESTRO DESACTIVADO, H. MAESTRO
ACTIVADO, I. AJUSTE DE BRILLO, J. RGB, K. VELOCIDAD, L. MUSICA. (1) EL panel es un controlador mural tactil
moderno de 4 zonas, disefiado para la gestion inalambrica de iluminacin LED con tecnologia 2.46Hz MESH.
Una junta de alta densidad integrada y una carcasa resistente a la corrosion protegen el dispositivo contra
salpicaduras desde cualquier direccion. Ideal para instalar en estancias himedas como bafios, balcones
o pasillos exteriores cubiertos. Control MESH fiable: Sefial 2.4GHz con un alcance de hasta 30 m, con ca-
pacidad de penetracién en paredes y altainmunidad a interferencias. Compatibilidad con &4 Zonas (4-Zone):
Asignacidn independiente de un nimero ilimitado de puntos de luz/controladores a cada una de las 4 zonas.
Compatibilidad universal: Colaboracidn fluida con instalaciones DIM /CCT/RGB /RGBW [ RGBCCT (16 millones
de colores, ajuste de brillo, temperatura de color y modos musicales). (2) ESPECIFICACIONES TECNICAS: Ten-
sion de alimentacidn 3V CC (2 pilas AAA); Frecuencia de transmisidn 2.4GHz (Tecnologia MESH); Potencia de
transmision 6 dBm; Consumo en espera 20 pA (ahorro de energia); Alcance del control hasta 30 m (en espacio
abierto); Temperatura de funcionamiento-20°C~+60°C; Dlmensmnesdelpanelsb 86x20 mm. (3) FUNCIONES
(Fig.1): - SPEED | Music (Fig.1- K.L): Ajuste de la velocidad de animaciones dindmicas [ Activacion del modo de
reaccion a lamisica. MODE (Fig.1- A): Conmutacidn de modos dindmicos y programas de iluminacion. W (Luz
blanca) (Fig.1-B): Activacidn/desactivacion de la luzblanca dedicada. Deslizador tactil superior (Brightness
Touch Slider) (Fig. 1): Ajuste suave del brillo (Brightness +/-) o cambio de color RGB. Deslizador tactil inferior
(Color Temperature Touch Slider) (Fig. 1- 1): Ajuste suave de la temperatura de color CCT (Warm/Cool). All
ON / ALLOFF (Master ON/OFF) (Fig.1- H, 6): Activacion/desactivacion simultanea de todas las 4 zonas. 1,2,
3, 4 (Boton de Zona [ Tecla de agrupacidn) (Fig. 1- F): Arriba [ (Zone ON): Activacidn de la zona seleccionada
| Abajo O (Zone OFF): Desactivacion de la zona seleccionada. (4) EMPAREJAMIENTO Y REINICIO: 4.1 Encendido

del controlador: Pulse brevemente el botdn ON/OFF (SET) del controlador principal. 4.2. Pulse y mantenga
pulsado el controlador durante 1-3 segundos para emparejar el panel, y luego pulse brevemente cualquiera
de los botones “1/2/3/4 Zone ON” del panel para controlar. 4.3. REINICIO: Pulse y mantenga pulsado ON/OFF en
el controlador durante mas de 10 segundos para restablecer la configuracion y eliminar el emparejamiento
del panel. Fig. 2. Controlador, Panel. (5) jADVERTENCIAS! Utilice inicamente pilas alcalinas AAA de marca.
No utilice pilas de baja calidad ni agotadas. No mezcle pilas nuevas con usadas ni pilas de diferentes tipos.
Durante la colocacidn de las pilas en el compartimento, preste especial atencidn a la colocacidn correcta
de los polos positives (+) y negativos (-). Electrdnica de precision y entorno: EL dispositivo es un controlador
RF de precision. A pesar de la resistencia de la carcasa a las salpicaduras, no sumerja el panel en agua ni
loinstale en condiciones de presion de agua extremadamente alta, temperatura elevada, polvo o fuertes
cargas electrostaticas. Almacenamiento e instalacion: Almacene el dispositivo en una habitacidn seca.
Evite montar el panel directamente sobre grandes superficies metalicas o cerca de fuentes fuertes de ondas
electromagnéticas - esto puede reducir significativamente el alcance de transmisin (por debajo de 30 m).
Alcance inalambrico: EL valor de alcance (30 m) se aplica en condiciones dptimas en espacio abierto. Las
paredes gruesas, los techos de hormigdn armado o as cajas de montaje con blindaje metalico pueden debil-
itar la sefial. Pilas durante largos periodos de inactividad: Si el dispositivo no se utiliza durante mas de 30
dias, las pilas deben retirarse del compartimento. Montaje en pared: En caso de montaje del panel con cinta
adhesiva, el usuario es responsable de la correcta degrasacidn y preparacion de la superficie. Los dafios
mecanicos debidos a la caida del panel no estan cubiertos por la garantia. Modificaciones y servicio:No real-
ice reparaciones ni modificaciones no autorizadas en el circuito electrdnico. La apertura de la carcasa fuera
del compartimento de las pilas anulard inmediatamente la garantia.

[PT] - MANUAL DE INSTRUGOES. Fig. 1. A.MODO, B. LUZ BRANCA, C. AJUSTE DA TEMPERATURA DE COR, D. ZONA
LIGADA, E. ZONA DESLIGADA, F. TECLA DE AGRUPAMENTO, G. MASTER DESLIGADO, H. MASTER LIGADO, I. AJUSTE
DEBRILHO, J.RGB, K. VELOCIDADE, L. MUSICA. (1) O painel € um controlador de parede tatil moderno de 4 zonas,
concebido para a gestdo sem fios de iluminag@o LED com tecnologia 2.46Hz MESH. Uma junta de alta den-
sidade incorporada e uma carcaga resistente a corrosdo protegem o dispositivo contra salpicos de qualquer
direco. Ideal para instalagdo em divisdes himidas como casas de banho, varandas ou corredores exteri-
ores cobertos. Controlo MESH fidvel: Sinal 2.4GHz com alcance até 30 m, com capacidade de penetragao em
paredes e elevada imunidade a interferéncias. Suporte para 4 Zonas (4-Zone): Atribuigdo independente de
um nimero ilimitado de pontos de luz/controladores a cada uma das 4 zonas. Compatibilidade universal:
Colaborago fluida com instalacdes DIM / CCT / RGB / RGBW / RGBCCT (16 milhdes de cores, ajuste de brilho,
temperatura de cor e modos musicais). (2) ESPECIFICAGOES TECNICAS: Tensao de alimentagao 3V CC (2 pil-
has AAA); Frequéncia de transmisséo 2.4GHz (Tecnologia MESH) Poténcia de transmisso 6 dBm; Consumo
em espera 20 yA (economia de energia); Alcance do controlo até 30 m (em espago aberto); Temperatura de
funcionamento -20°C ~ +60°C; Dimensdes do painel 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNGOES (Flg 1) SPEED / MUSIC (Fig.
1-K.L): Ajuste da velocidade de animagdes dinamicas | Ativagdo do modo de reagéo a misica. MODE (Fig.1- A):
Comutago de modos dindmicos e programas de iluminagdo. W (Luz branca) (Fig. 1- B): Ativagéo/desativacdo
da luz branca dedicada. Controlo deslizante tatil superior (Brightness Touch Slider) (Fig. 1): Ajuste suave do
brilho (Brightness +/-) ou alterago da cor RGB. Controlo deslizante tatil inferior (Color Temperature Touch
Slider) (Fig.1- 1): Ajuste suave da temperatura de cor CCT (Warm/Cool). ALLON / ALL OFF (Master ON/OFF) (Fig.
1-H,6): Ativagdo/desativagdo simultanea de todas as 4 zonas.1,2,3, 4 (Botdo de Zona [ Tecla de agrupamento)
(Fig.1-F):Cimal (Zone ON): Ativagdo da zona selecionada| Baixo 0 (Zone OFF): Desativag&o da zona selecion-
ada. (4) EMPARELHAMENTO E REPOSICAO: 4.1Ligar o controlador: Prima hrevemente o hotdo ON/OFF (SET) no
controlador principal. 4.2. Prima e mantenha premido o controlador durante 1-3 segundos para emparelhar
0 painel, e prima brevemente qualquer botdo “1/2/3/4 Zone ON” no painel para controlar. 4.3. REPOSIGAD:
Prima e mantenha premido ON/OFF no controlador durante mais de 10 segundos para repor as definigdes
e remover 0 emparelhamento do painel. Fig. 2. Controlador, Painel. (5) AVISOS! Utilize apenas pilhas alcali-
nas AAA de marca. Nao utilize pilhas de baixa qualidade ou esgotadas. Nao misture pilhas novas com usadas
nem pilhas de tipos diferentes. Ao colocar as pilhas no compartimento, preste especial atengdo a correta
colocagéo dos polos positivos (+) e negativos (-). Eletrdnica de precisdo e ambiente: 0 dispositivo é um con-
trolador RF de preciso. Apesar da resisténcia da carcaga a salpicos, ndo mergulhe o painel em dgua nem o
instale em condigdes de presso de agua extremamente elevada, temperatura elevada, poeira ou fortes car-
gas eletrostaticas. Armazenamento e instalagao: Armazene o dispositivo numa divisdo seca. Evite montar o
painel diretamente em grandes superficies metalicas ou perto de fontes fortes de ondas eletromagnéticas
- isso pode reduzir significativamente o alcance de transmissao (abaixo de 30 m). Alcance sem fios: 0 valor
doalcance (30 m) aplica-se a condigdes otimas em espago aberto. Paredes espessas, tetos de betdo armado
ou caixas de montagem com blindagem metalica podem enfraquecer o sinal. Pilhas durante longos periodos
de inatividade: Se o dispositivo nao for utilizado durante mais de 30 dias, as pilhas devem ser removidas do
compartimento. Montagem na parede: Se o painel for montado com fita adesiva, o utilizador é responsavel
pela correta desengorduragao e preparagao da superficie. Danos mecanicos resultantes da queda do painel
nao estdo cobertos pela garantia. Modificagdes e assisténcia: Nao efetue reparagdes ou modificagdes ndo
autorizadas no circuito eletrdnico. A abertura da carcaga fora do compartimento das pilhas resultara na
perdaimediata da garantia.

[1T] - MANUALE DI ISTRUZIONI. Fig. 1. A. MODALITA, B. LUCE BIANCA, C. REGOLAZIONE TEMPERATURA COLORE,
D. ZONA ACCESA, E. ZONA SPENTA, F. TASTO DI RAGGRUPPAMENTO, G. MASTER SPENTO, H. MASTER ACCESO, I.
REGOLAZIONE LUMINOSITA, J. RGB, K. VELOCITA, L. MUSICA. (1) It pannello & un moderno controller a parete
touch a 4 zone, progettato per la gestione wireless dell’illuminazione LED con tecnologia 2.4GHz MESH.
Una guarnizione ad alta densita integrata e un involucro resistente alla corrosione proteggono il disposi-
tivo dagli spruzzi da qualsiasi direzione. Ideale per Uinstallazione in ambienti umidi come bagni, balconi o
corridoi esterni coperti. Controllo MESH affidabile: Segnale 2.4GHz con portata fino a 30 m, con capacita di
penetrazione delle pareti e elevataimmunita alle interferenze. Supporto per 4 Zone (4-Zone): Assegnazione
indipendente di un numerao illimitato di punti luce/controller a ciascuna delle 4 zone. Compatibilita univer-
sale: Collaborazione fluida con installazioni DIM | CCT/RGB /RGBW / RGBCCT (16 milioni di colori, regolazione
della luminosita, della temperatura di colore e modalita musicali). (2) SPECIFICHE TECNICHE: Tensione di
alimentazione 3V CC (2 batterie AAA); Frequenza di trasmissione 2.4GHz (Tecnologia MESH); Potenza ditras-
missione 6 dBm; Consumo in standhy 20 pA (risparmio energetico); Raggio di controllo fino a 30 m (in spazio
aperto); Temperatura di funzionamento -20°C - +60°C; Dimensioni del pannello 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNZIONI
(Fig.1): SPEED / MUSIC (Fig. 1- K L): Regolazione della velocita delle animazioni dinamiche [ Attivazione della
modalita di reazione alla musica. MODE (Fig.1- A): Commutazione delle modalita dinamiche e dei programmi
di illuminazione. W (Luce bianca) (Fig. 1- B): Attivazione/disattivazione della luce bianca dedicata. Cursore
tattile superiore (Brightness Touch Slider) (Fig. 1): Regolazione fluida della luminosita (Brightness +/-) o
cambio colore RGB. Cursore tattile inferiore (Color Temperature Touch Slider) (Fig. 1- ): Regolazione fluida
della temperatura di colore CCT (Warm/Cool). ALLON / ALl OFF (Master ON/OFF) (Fig. 1- H, G): Attivazione/di-
sattivazione simultanea di tutte le 4 zone.1,2,3, 4 (Pulsante Zona | Tasto di raggruppamento) (Fig. 1- F): Alto
| (Zone ON): Attivazione della zona selezionata | Basso 0 (Zone OFF): Disattivazione della zona selezionata.
(4) ASSOCIAZIONE E RESET: 4.1 Accensione del controller: Premere brevemente il pulsante ON/OFF (SET) sul
controller principale. 4.2. Premere e tenere premuto il controller per 1-3 secondi per associare il pannello,
quindi premere brevemente un pulsante “1/2/3/4 Zone ON” sul pannello per controllare. 4.3. RESET: Premere
e tenere premuto ON/OFF sul controller per oltre 10 secondi per ripristinare le impostazioni e rimuovere
l'associazione del pannello. Fig. 2. Controller, Pannello. (5) AVVERTENZE! Utilizzare esclusivamente batterie
alcaline AAA di marca. Non utilizzare batterie di bassa qualita o scariche. Non mescolare batterie nuove con
batterie usate né batterie ditipo diverso. Durante Uinserimento delle batterie nel vano, prestare particolare
attenzione al corretto posizionamento dei poli positivi (+) e negativi (-). Elettronica di precisione e ambi-
ente: L dispositivo & un controller RF di precisione. Nonostante la resistenza dell'involucro agli spruzzi, non
immergere il pannello in acqua né installarlo in condizioni di pressione dell’acqua estremamente elevata,
temperatura elevata, polvere o forti cariche elettrostatiche. Conservazione e installazione: Conservare il
dispositivo in un ambiente asciutto. Evitare di montare il pannello direttamente su grandi superfici metal-
liche o vicino a fonti forti di onde elettromagnetiche - cio potrebbe ridurre significativamente la portata di

ECOLIGHT.PL 2



trasmissione (inferiore a 30 m). Portata wireless: L valore di portata (30 m) si applicain condizioni ottimaliin
spazio aperto. Pareti spesse, soffitti in cemento armato o scatole di montaggio con schermatura metallica
possono indebolire il segnale. Batterie durante lunghi periodi di inattivita: Se il dispositivo non viene utiliz-
zato per pit di 30 giorni, le batterie devono essere rimosse dal vano. Montaggio a parete: In caso di montaggio
del pannello con nastro adesivo, l'utente & responsabile della corretta sgrassatura e preparazione della
superficie.|dannimeccaniciderivantidalla caduta del pannello non sono copertidalla garanzia. Modifiche e
assistenza:Non effettuare riparazioni o modifiche non autorizzate al circuito elettronico. Lapertura dell'in-
volucrodiversadal vano batterie comporta la perditaimmediata della garanzia.

[DK] - BRUGSANVISNING.Fig.1.A. TILSTAND, B.HVIDTLYS, C. JUSTERING AF FARVETEMPERATUR, D. ZONE TENDT,
E. ZONE SLUKKET, F. GRUPPERINGSTAST, 6. MASTER SLUKKET, H. MASTER TENDT, |. JUSTERING AF LYSSTYRKE, J.
RGB, K. HASTIGHED, L. MUSIK. (1) Panelet er en moderne, 4-zone bergringsvagcontroller, designet til tradlps
styring af LED-belysning med 2.4GHz MESH-teknologi. En indbygget hojdensitetspakning og et korrosions-
bestandigt kabinet beskytter enheden mod stank fra alle retninger. Ideel til installation i fugtige rum som
badevarelser, altaner eller overdakkede udvendige gange. Palidelig MESH-styring: 2.4GHz signal med en
reekkevidde pa op til 30 m, med understottelse af vaxgpenetration og hoj immunitet over for interferens.
Understottelse af 4 zoner (4-Zone): Uafhangig tildeling af et ubegranset antal lyspunkter/styreenheder
til hver af de 4 zoner. Universel kompatibilitet: Problemfri samarbejde med DIM [ CCT / RGB / RGBW / RG-
BCCT-installationer (16 millioner farver, lysstyrkejustering, farvetemperaturjustering og musiktilstande).
(2) TEKNISKE SPECIFIKATIONER: Forsyningsspanding 3V DC (2x AAA-batteri); Transmissionsfrekvens 2.46Hz
(MESH-teknologi); Sendeeffekt 6 dBm; Standby-stromforbrug 20 A (energibesparelse); Styringsomréde op
til 30 m (i abent rum); Driftstemperatur -20°C ~ +60°C; Paneldimensioner 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNKTIONER (Fig.
1): SPEED [ MUSIC (Fig. 1- K.L): Justering af hastighed for dynamiske animationer [ Aktivering af musikreak-
tionstilstand. MODE (Fig. 1- A): Skift af dynamiske tilstande og belysningsprogrammer. W (Hvidt lys) (Fig.
1- B): Teend/sluk for dedikeret hvidt lys. Overste bergringsslider (Brightness Touch Slider) (Fig. 1): J&vn
justering af lysstyrke (Brightness +/-) eller RGB-farveskift. Nederste bergringsslider (Color Temperature
Touch Slider) (Fig. 1- 1): J&vn CCT-farvetemperaturjustering (Warm/Cool). ALLON / ALl OFF (Master ON/OFF)
(Fig.1-H, G): Samtidig taend/sluk for alle 4 zoner.1, 2,3, 4 (Zoneknap [ Grupperingstast) (Fig.1- F): Top | (Zone
ON): Teend for valgt zone | Bund 0 (Zone OFF): Sluk for valgt zone. (4) PARRING 06 NULSTILLING: 4.1 Tanding af
controlleren: Tryk kort pa ON/OFF-knappen (SET) pa hovedcontrolleren. 4.2. Tryk og hold controllereni1-3
sekunder for at parre panelet, og tryk derefter kort pd en vilkarlig “1/2/3/4 Zone ON"-knap pa panelet for at
styre. 4.3 NULSTILLING: Tryk og hold ON/OFF pa controlleren i mere end 10 sekunder for at nulstille indstill-
ingerne og fjerne panelets parring. Fig. 2. Controller, Panel. (5) ADVARSLER! Brug kun maerkevare-alkaliske
AAA-batterier. Brug ikke batterier af darlig kvalitet eller udtjente batterier. Bland ikke nye batterier med
brugte batterier eller batterier af forskellig type. Ved indsattelse af batterier i batterirummet skal du vaere
sarligopmarksom pa den korrekte placering af de positive (+) og negative (-) poler. Pracisionselektronik og
miljo: Enheden er en prazcisions-RF-controller. Pa trods af kahinettets modstandsdygtighed over for stank,
ma panelet ikke nedsznkes i vand eller installeres under forhold med ekstremt hojt vandtryk, hoj temper-
atur, stov eller staerke elektrostatiske ladninger. Opbevaring og installation: Opbevar enheden i et tort rum.
Undgd at montere panelet direkte pa store metaloverflader eller i nzrheden af kraftige kilder il elektro-
magnetiske bolger - dette kan reducere transmissionsrakkevidden betydeligt (under 30 m). Tradlgs raek-
kevidde: Rekkeviddevzrdien (30 m) galder for optimale forhold i &bent rum. Tykke vaegge, armerede beton-
lofter eller installationsddser med metalafskarmning kan svakke signalet. Batterier ved l&ngerevarende
stilstand: Hvis enheden ikke bruges i mere end 30 dage, skal batterierne fjernes fra rummet. Vegmontering:
Hvis panelet monteres med klebende tape, er brugeren ansvarlig for korrekt affedtning og forberedelse af
overfladen. Mekaniske skader som folge af at panelet falder ned, er ikke dakket af garantien. Modifikation-
er og service: Foretag ikke uautoriserede reparationer eller ndringer af det elektroniske kredslob. Abning
afkabinettet ud over batterirummet vil medfore ojeblikkeligt tab af garanti.

[NL] - INSTRUCTIEHANDLEIDING. Afb. 1. A. MODUS, B. WIT LICHT, C. REGELING KLEURTEMPERATUUR, D. ZONE
AAN, E. ZONE UIT, F. GROEPERINGS-TOETS, G. MASTER UIT, H. MASTER AAN, |. HELDERHEIDSREGELING, J. RGB, K.
SNELHEID, L. MUZIEK. (1) Het paneel is een moderne, 4-zones touch- wandcontroller, ontworpen voor draad-
loos beheer van LED-verlichting met 2.4GHz MESH-technologie. Een ingebouwde pakking van hoge dicht-
heid en een corrosiebestendige behuizing beschermen het apparaat tegen spatwater uit alle richtingen.
Ideaal voor installatie in vochtige ruimtes zoals badkamers, balkons of overdekte buitengangen. Betrou-
whare MESH-bediening: 2.4GHz-signaal met een bereik tot 30 m, met ondersteuning voor muurpenetratie
en hoge immuniteit tegen storingen. Ondersteuning voor 4 Zones (4-Zone): Onafhankelijke toewijzing van
een onbeperkt aantal lichtpunten/controllers aan elk van de 4 zones. Universele compatibiliteit: Naadloze
samenwerking met DIM / CCT / RGB / RGBW / RGBCCT-installaties (16 miljoen kleuren, helderheidsregeling,
kleurtemperatuurregeling en muziekmodi). (2) TECHNISCHE SPECIFICATIES: Voedingsspanning 3V DC (2x
AAA-batterij); Transmissiefrequentie 2.4GHz (MESH-technologie); Zendvermogen 6 dBm; Stand-by stroom-
verbruik 20 pA (energiebesparing); Bedieningsbereik tot 30 m (in open ruimte); Bedrijfstemperatuur -20°C ~
+60°C; Paneelafmetingen 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNCTIES (Afb. 1): SPEED | MUSIC (Afb. 1- K,L): Regeling van de
snelheid van dynamische animaties | Activering van de muziekreactiemodus. MODE (Afb. 1- A): Schakelen
van dynamische modi en verlichtingsprogramma’s. W (Wit licht) (Afb. 1- B): In-{uitschakelen van het toege-
wijde witte licht. Bovenste aanraakschuifregelaar (Brightness Touch Slider) (Afb. 1): Soepele helderheids-
regeling (Brightness +/-) of RGB-kleurverandering. Onderste aanraakschuifregelaar (Color Temperature
Touch Slider) (Afb. 1- 1): Soepele CCT-kleurtemperatuurregeling (Warm/Cool). ALL ON / ALL OFF (Master ON/
OFF) (Afb.1-H, G): Gelijktijdig in-/uitschakelen van alle 4 zones. 1,2, 3, 4 (Zoneknop | Groeperingstoets) (Afb.
1-F):Boven | (Zone ON): Inschakelen van de geselecteerde zone | Onder 0 (Zone OFF): Uitschakelen van de
geselecteerde zone. (4) KOPPELEN EN RESETTEN: 4.1Inschakelen van de controller: Druk kort op de ON/OFF-
knop (SET) op de hoofdcontroller. 4.2. Houd de controller 1-3 seconden ingedrukt om het paneel te koppelen
endrukvervolgens kort op een willekeurige knop “1/2/3/4 Zone ON” op het paneel om te bedienen. 4.3. RESET-
TEN:Houd ON/OFF op de controller langer dan 10 secondeningedrukt om de instellingen te resetten en de kop-
peling van het paneel te verwijderen. Afb. 2. Controller, Paneel. (5) WAARSCHUWINGEN! Gebruik uitsluitend
merk-alkaline-AAA-batterijen. Gebruik geen batterijen van lage kwaliteit of lege batterijen. Meng geen
nieuwe batterijen met gebruikte batterijen, noch batterijen van verschillende typen. Let bij het plaatsen
van de batterijen in het stroomvak bijzonder goed op de juiste plaatsing van de positieve (+) en negatieve (-)
polen.Precisie-elektronicaenomgeving: Het apparaatis een precisie-RF-controller.Ondanks de weerstand
vande behuizing tegen spatwater, dompelhet paneel nietonder in water eninstalleer het niet onder omstan-
digheden met extreem hoge waterdruk, hoge temperatuur, stof of sterke elektrostatische ladingen. Opslag
eninstallatie: Bewaar het apparaat in een droge ruimte. Vermijd het monteren van het paneel rechtstreeks
op grote metalen oppervlakken of in de buurt van sterke bronnen van elektromagnetische golven - dit kan
het transmissiebereik aanzienlijk verminderen (onder 30 m). Draadlogs bereik: De bereikwaarde (30 m) is
van toepassing op optimale omstandigheden in de open ruimte. Dikke muren, gewapende betonnen plafonds
ofinbouwdozen met metalen afscherming kunnen het signaal verzwakken. Batterijen bijlange stilstand: Als
het apparaat langer dan 30 dagen niet wordt gebruikt, moeten de batterijen uit het vak worden verwijderd.
Wandmontage: Als het paneel wordt gemonteerd met plakband, is de gebruiker verantwoordelijk voor het
correct ontvetten en voorbereiden van de ondergrond. Mechanische schade als gevolg van het vallen van
het paneel valt niet onder de garantie. Modificaties en service: Voer geen ongeautoriseerde reparaties of
modificaties aan de elektronische schakeling uit. Het openen van de behuizing anders dan het batterijvak
leidt tot onmiddellijk verlies van garantie.

[SE] - BRUKSANVISNING. Fig. 1. A. LAGE, B.VITTLJUS, C. JUSTERING AV FARGTEMPERATUR, D. ZON PA, E. ZON AV,
F. GRUPPERINGSKNAPP, G. MASTER AV, H. MASTER PA, I. JUSTERING AV LJUSSTYRKA, J. RGB, K. HASTIGHET, L.
MUSIK. (1) Panel &r en modern, 4-zons pekvaggkontroller, utformad fir tradlds hantering av LED-belysning
med 2.46GHz MESH-teknik. En inbyggd packning med hdg densitet och en korrosionshestandig hdlje skyd-
dar enheten mot sténk fran alla hall. Idealisk for installation i fuktiga utrymmen som badrum, balkonger
eller tackta utomhuskorridorer. Palitlig MESH-styrning: 2.46Hz signal med en réckvidd pa upp till 30 m, med
stdd for vaggpenetration och hag immunitet mot starningar. Stad for 4 zoner (4-Zone): Oberoende tilldelning

av ett obegrénsat antal Ljuspunkter/styrenheter till var och en av de 4 zonerna. Universell kompatibilitet:
Somldst samarbete med DIM / CCT/ RGB / RGBW | RGBCCT-installationer (16 miljoner farger, jusstyrkejust-
ering, fargtemperaturjustering och musiklagen). (2) TEKNISKA SPECIFIKATIONER: Matningsspanning 3V DC
(2x AAA-batteri); Overfaringsfrekvens 2.4GHz (MESH-teknik); Sandningseffekt 6 dBm; Standby-stromfarh-
rukning 20 pA (energibesparing); Styrningsrackvidd upp till 30 m (i dppen terrang); Driftstemperatur -20°C ~
+60°C; Panelmatt 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNKTIONER (Fig. 1): SPEED / MUSIC (Fig. 1- K.L): Justering av hastighet-
en for dynamiska animationer / Aktivering av musikreaktionslage. MODE (Fig. 1- A): Vaxling av dynamiska
lagen och belysningsprogram. W (Vitt ljus) (Fig. 1- B): Pa/av ftr dedikerat vitt ljus. Ovre beréringsreglage
(Brightness Touch Slider) (Fig. 1): Jamn ljusstyrkejustering (Brightness +/-) eller RG6B-fargéndring. Nedre
berdringsreglage (Color Temperature Touch Slider) (Fig. 1- 1): Jamn CCT-fargtemperaturjustering (Warm/
Cool). AlL ON / AlL OFF (Master ON/OFF) (Fig. 1- H, G): Samtidig pa/av for alla 4 zoner. 1,2, 3, & (Zonknapp |
Grupperingsknapp) (Fig. 1- F): Overst | (Zone ON): Pa for vald zon | Nederst 0 (Zone OFF): Av for vald zon. (&)
PARKOPPLING OCH ATERSTALLNING: 4.1 Starta styrenheten: Tryck kort p3 ON/OFF-knappen (SET) p3 huvud-
styrenheten. 4.2. Tryck och hall styrenheten i 1-3 sekunder for att parkoppla panelen, tryck sedan kort pa
valfri knapp “1/2/3/4 Zone ON" pa panelen fir att styra. 4.3. ATERSTALLNING: Tryck och hall ON/OFF pa sty-
renheten i mer &n 10 sekunder for att terstélla instéllningarna och ta bort panelens parkoppling. Fig. 2.
Styrenhet, Panel. (5) VARNINGAR! Anvand endast markes-alkaliska AAA-batterier. Anvand inte batterier av
1ag kvalitet eller urladdade batterier. Blanda inte nya batterier med anvénda batterier eller batterier av
olika typ. Var sérskilt uppmérksam pa korrekt placering av de positiva (+) och negativa (-) polerna nar du
satter i batterierna i stromfacket. Precisionselektronik och miljd: Enheten ar en precisions-RF-styrenhet.
Trots hiljets motstandskraft mot sténk, far panelen inte doppas i vatten eller installeras under firhalland-
enmed extremt hogt vattentryck, hdg temperatur, damm eller starka elektrostatiska laddningar. Férvaring
ochinstallation: Forvaraenhetenietttorrt rum. Undvik att montera panelen direkt pa stora metallytor eller
nirakraftiga kallor till elektromagnetiska vagor - detta kan avsevart minska gverfaringsréckvidden (un-
der 30 m). Tradls rackvidd: Rackviddsvérdet (30 m) géller ftr optimala forhallandenigppen terrdng. Tjocka
vaggar, armerade betongtak eller installationsdosor med metallavskérmning kan farsvaga signalen. Bat-
terier vid léngre stillestand: Om enheten inte anvéinds p mer &n 30 dagar maste batterierna tas ur facket.
Vaggmontering: 0m panelen monteras med tejp ar anvandaren ansvarig for korrekt avfettning och farbere-
delse av ytan. Mekaniska skador till filjd av att panelen faller omfattas inte av garantin. Modifieringar och
service: Utforinte obehdrigareparationer eller modifieringar av den elektroniska kretsen. Oppning av haljet
utdver batterifacket leder till omedelbar forlust av garantin.

[F1] - KAYTTOOHJE. Kuva 1. A. TILA, B. VALKOINEN VALO, C. VARILAMPGTILAN SAATO, D. VYGHYKE PAALLA, E.
VYOHYKE POIS, F. RYHMITTELYPAINIKKE, 6. MASTER POIS, H. MASTER PAALLA, I. KIRKKAUDEN SAATO, J. RGB,
K. NOPEUS, L. MUSIIKKI. (1) Paneeli on moderni, 4-vydhykkeinen kosketusseinaohjain, joka on suunniteltu
LED-valaistuksen langattomaan hallintaan 2.4GHz MESH-tekniikalla. Sisaanrakennettu tiiviste ja korroo-
sionkestdva kotelo suojaavat laitetta roiskeilta joka suunnasta. Ihanteellinen asennettavaksi kosteisiin
tiloihin, kuten kylpyhuoneisiin, parvekkeille tai katettuihin ulkokaytaviin. Luotettava MESH-ohjaus: 2.46Hz
signaali, jonka kantama on jopa 30 m, seinien ldpaisytukija korkea hairidnsieto. 4 vyahykkeen tuki (4-Zone):
Rajoittamaton maara valopisteita/ohjaimia voidaan liittad itsendisesti kuhunkin 4 vyahykkeeseen. Univer-
saali yhteensopivuus: Saumaton yhteistyd DIM / CCT/RGB / RGBW / RGBCCT -asennusten kanssa (16 miljoo-
naa varid, kirkkauden saatd, varilampatilan saatd ja musiikkitilat). (2) TEKNISET TIEDOT: Syattdjannite 3V
DC (2x AAA-paristo); Lahetystaajuus 2.4GHz (MESH-tekniikka); Lahetysteho 6 dBm; Virrankulutus valmiusti-
lassa 20 pA (energiansaastd); Ohjausetaisyys jopa 30 m (avoimessa tilassa); Kayttolampatila -20°C ~+60°C;
Paneelin mitat 86 x 86 x 20 mm. (3) TOIMINNOT (Kuva 1): SPEED / MUSIC (Kuva 1- K.L): Dynaamisten animaati-
oiden nopeuden sétd | Musiikkireaktiotilan aktivointi. MODE (Kuva 1- A): Dynaamisten tilojen ja valaistu-
sohjelmien vaihto.W (Valkoinen valo) (Kuva1- B):Omavalkeinen valo paalle/pois. Ylempi kosketusliukusda-
din (Brightness Touch Slider) (Kuva1): Kirkkauden (Brightness +/-) tai RGB-varin muutoksen tasainen saata.
Alempi kosketusliukusaadin (Color Temperature Touch Slider) (Kuva 1- 1): CCT-varilampgtilan (Warm/Cool)
tasainen saatd. ALLON  AULOFF (Master ON/OFF) (Kuva1- H, G): Kaikkien 4 vyghykkeen samanaikainen paalle/
pois kytkentd.1,2,3, 4 (Vyshykepainike | Ryhmittelypainike) (Kuva1-F): Ylhaalla | (Zone ON): Valitun vyghyk-
keen paalle kytkenté | Alhaalla 0 (Zone OFF): Valitun vyghykkeen pois kytkenta. (4) YHDISTAMINEN JAPALAU-
TUS: 4.10hjaimen kéynnistaminen: Paina lyhyesti ON/OFF (SET) -painiketta paaohjaimessa. 4.2. Paina ja pid
ohjainta 1-3 sekuntia yhdistaaksesi paneelin, paina sitten lyhyesti mita tahansa “1/2/3/4 Zone ON” -paini-
ketta paneelissa ohjataksesi. 4.3. PALAUTUS: Paina ja pida ON/OFF-painiketta ohjaimessa yli 10 sekuntia
palauttaaksesi asetukset ja poistaaksesi paneelin yhdistamisen. Kuva 2. Ohjain, Paneeli. (5) VAROITUKSET!
Kayta vain laadukkaita AAA-alkaliparistoja. Ald kayta heikkolaatuisia tai tyhjia paristoja. Ald sekoita uusia
paristoja kaytettyihin tai erityyppisia paristoja keskenaan. Aseta paristot virtalokeroon kiinnittaen erity-
ista huomiota positiivisten (+) ja negatiivisten (-) napojen oikeaan sijoittamiseen. Tarkkuuselektroniikka ja
ymparisto: Laite on tarkkuus-RF-ohjain. Kotelon roiskeenkestavyydesta huolimatta paneelia ei saa upottaa
veteen eikd asentaa olosuhteisiin, joissa on erittdin korkea vesipaine, korkea lampatila, paly tai voimakkaat
sahkistaattiset varaukset. Sdilytys ja asennus: Sdilyta laitetta kuivassa tilassa. Valta paneelin asenta-
mista suoraan suurille metallipinnoille tai voimakkaiden sahkimagneettisten aaltojen ahteiden lahelle
- tama voi vahentaa merkittavésti lahetysetaisyyttd (alle 30 m). Langaton kantama: Kantama-arvo (30
m) koskee optimaalisia olosuhteita avoimessa tilassa. Paksut seinat, terasbetonikatot tai asennusrasiat,
joissa on metallisuojaus, voivat heikentaa signaalia. Paristot pitkan seisokin aikana: Jos laitetta ei kdyteta
yli 30 pdivadn, paristot on poistettava lokerosta. Seind - Jos paneeli taan teipilld, kayttdjaon
vastuussa pinnan oikeasta rasvanpoistosta ja valmistelusta. Mekaaniset vauriot, jotka johtuvat paneelin
putoamisesta, eivat kuulu takuun piiriin. Muutokset ja huolto: Ala tee luvattomia korjauksia tai muutoksia
elektroniseen piiriin. Kotelon avaaminen muualta kuin paristolokerosta johtaa valittomaan takuun men-
ettamiseen.

[NO] - BRUKSANVISNING. Fig. 1. A. MODUS, B. HVITT LYS, C. JUSTERING AV FARGETEMPERATUR, D. ZONE PA, E.
ZONE AV, F. GRUPPERINGSTAST, 6. MASTER AV, H.MASTER PA, I. JUSTERING AVLYSSTYRKE, J. RGB, K. HASTIGHET,
L. MUSIKK. (1) Panelet er en moderne, 4-sone bergringsveggkontroller, designet for tradlgs styring av
LED-belysning med 2.4GHz MESH-teknologi. En innebygd pakning med hoy tetthet og et korrosjonshestan-
dig kabinett beskytter enheten mot sprut fra alle retninger. Ideell for installasjon i fuktige rom som bad,
balkonger eller overbygde utvendige ganger. Palitelig MESH-styring: 2.46Hz-signal med en rekkevidde pa
opptil 30 m, med stotte for veggpenetrasjon og hoy immunitet mot interferens. Stotte for 4 soner (4-Zone):
Uavhengig tilordning av et ubegrenset antall lyspunkter/styreenheter til hver av de 4 sonene. Universell
kompatibilitet: Somlgst samarbeid med DIM / CCT / RGB / RGBW | RGBCCT-installasjoner (16 millioner farg-
er, lysstyrkejustering, fargetemperaturjustering og musikkmoduser). (2) TEKNISKE SPESIFIKASJONER:
Forsyningsspenning 3V DC (2x AAA-hatteri); Overforingsfrekvens 2.4GHz (MESH-teknologi); Sendeffekt 6
dBm; Standby-stromforbruk 20 uA (energibesparelse); Styringsomrade opptil 30 m (i apent landskap); Drift-
stemperatur -20°C - +60°C; Paneldimensjoner 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNKSJONER (Fig.1): SPEED / MUSIC (Fig.1-
K.L): Justering av hastighet for dynamiske animasjoner | Aktivering av musikkreaksjonsmodus. MODE (Fig.
1- A): Veksling av dynamiske moduser og belysningsprogrammer. W (Hvitt lys) (Fig. 1- B): P&/av for dedikert
hvitt lys. Ovre bergringsglidebryter (Brightness Touch Slider) (Fig. 1): Jevn lysstyrkejustering (Brightness
+[-) eller RGB-fargeendring. Nedre berpringsglidebryter (Color Temperature Touch Slider) (Fig. 1- 1): Jevn
CCT-fargetemperaturjustering (Warm/Cool). ALL ON / ALL OFF (Master ON/OFF) (Fig. 1- H, G): Samtidig pa/av
for alle 4 soner.1, 2,3, & (Soneknapp [ Grupperingstast) (Fig. 1- F): Topp | (Zone ON): P4 for valgt sone | Bunn
0 (Zone OFF): Av for valgt sone. (4) PARING 0G TILBAKESTILLING: 4.1S1a pé kontrolleren: Trykk kort pa ON/
OFF-knappen (SET) pa hovedkontrolleren. 4.2. Trykk og hold kontrolleren i 1-3 sekunder for & pare panelet,
og trykk deretter kort pa en hvilken som helst “1/2/3/4 Zone ON"-knapp pa panelet for & styre. 4.3. TILBAK-
ESTILLING: Trykk og hold ON/OFF pa kontrolleren i mer enn 10 sekunder for a tilbakestille innstillingene og
fjerne paneletsparing. Fig. 2. Kontroller, Panel. (5) ADVARSLER! Bruk kun merke-alkaliske AAA-batterier.
Ikke bruk batterier av lav kvalitet eller utladede batterier. Ikke bland nye batterier med brukte batterier
eller batterier av forskjellig type. Veer spesielt oppmerksom pa riktig plassering av de positive (+) og neg-
ative (-) polene nar du setter inn batteriene i stromrommet. Presisjonselektronikk og miljo: Enheten er en
presisjons-RF-Kontroller. Til tross for kabinettets motstand mot sprut, ma panelet ikke senkes ned i vann
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eller installeres under forhold med ekstremt hoyt vanntrykk, hoy temperatur, stov eller sterke elektro-
statiske ladnlnger Oppbevaring og installasjon: Oppbevar enheten i et tort rom. Unnga & montere panelet
direkte pa store metalloverflater eller i narheten av sterke kilder til elektromagnetiske bolger - dette kan
redusere overforingsrekkevidden betydelig (under 30 m). Tradlos rekkevidde: Rekkeviddeverdien (30 m)
gjelder for optimale forhold i apent landskap. Tykke vegger, armerte betongtak eller installasjonshokser
med metallskjerming kan svekke signalet. Batterier ved lengre driftsstans: Hvis enheten ikke brukes pa
mer enn 30 dager, ma batteriene fjernes fra rommet. Veggmontering: Hvis panelet monteres med tape, er
brukeren ansvarlig for korrekt avfetting og forberedelse av overflaten. Mekaniske skader som fglge av at
panelet faller, dekkes ikke av garantien. Modifikasjoner og service: Ikke utfor uautoriserte reparasjoner
eller modifikasjoner av den elektroniske kretsen. pning av kabinettet utover batterirommet vil medfore
umiddelbart tap av garanti.

[cz] - NAVOD K POUZITI. Obr. 1, A REZIM B. BILE SVETLO, C. NASTAVENi TEPLOTY BARVY, D. ZONA LAPNUTA, E.
Z0NA VYPNUTA, F. SKUPINOVACI TLAGITKO, 6. MASTER VYPNUT H.MASTER ZAPNUT, I. NASTAVENI JASU, J.RGB,
K. RYCHLOST, L. HUDBA. (1) Panel je moderni, 4-zdnovy dotykovy nésténny ovladac uréeny pro bezdratovou
spravu LED osvétleni pomoci technologie 2.46Hz MESH. Vestavéné tésnéni s vysokou hustotou a koro-
zivzdorny kryt chréni zafizeni pfed postfikanim ze vSech smérd. Idealni pro instalaci ve vihkych mistnos-
tech, jako jsou koupelny, balkony nebo kryté venkovni chodby. Spolehlivé ovladani MESH: Signal 2.4GHz s
dosahemaz 30 m, s podporou prﬁniku zdmi a vysokou odolnustiproti ruseni. Podporak z0n (4-Zone): Nezavis-
lé prlrazenl neomezeného poctu svételnych bodii/oviadaci ke kazdé ze &4 zdn. Univerzalni kompatibilita:
Hladka spoluprace s instalacemi DIM / CCT / RGB / RGBW | RGBCCT (16 milioni barev, regulace jasu, teploty
barvy a hudebnich rezim). (2) TECHNICKE PARAMETRY: Napajeci napéti 3V DC (2x baterie AAA); Pfenosova
frekvence 2.46Hz (Technologie MESH); Vysilaci vykon 6 dBm; Odbér proudu v pohotovostnim reZimu 20 pA
(Uspora energie); Dosah ovlddani az 30 m (ve volném prostoru); Provozniteplota -20°C - +60°C; Rozméry pan-
eluB86x86x20mm. (3) FUNKCE (obr.1): SPEED / MUSIC (obr. 1- K,L): Nastaveni rychlosti dynamickych animaci [
Aktivace rezimureakce na hudbu. MODE (obr.1- A): Pfepinéni dynamickych reimii a svételnych programi. W
(Bilé svétlo) (obr.1-B): Zapinani | vypinani vyhrazeného bilého svétla. Horni dotykovy posuvnik (Brightness
Touch Slider) (obr.1): Plynulé nastavenijasu (Brightness +/-) nebo zména barvy RGB. Dolni dotykovy posuvnik
(Color Temperature Touch Slider) (obr.1-1): Plynulé nastavem’CCTtepluty barvy(Warm/Cnol).All0NIAll OFF
(Master ON/OFF) (obr.1- H, G): Souéasné zapnutl | vypnuh véech 4zon.1,2,3, 4 (Tlaéitko zdny [ Skupmuvam
tlatitko) (obr. 1- F): Nahoru | (Zone ON): Zapnuti vyhrane znnyl Dole O (Zone OFF): Vypnuti vybrane z0ny. (4)
PAROVANI A RESETOVANT: 4.1 Zapnutl ovladace: Kratce stlsknete tlamtko ON/OFF (SET) na hlavnim ovladagi.
4.2. Stisknéte a podrzte ovladac po dobu 1-3 sekund pro sparovani panelu, poté kratce stisknéte libovolné
tlacitko * 1/2/3Ila Zone ON" na panelu pro| ovladani. 4.3. RESETOVANI: Stlsknete apodrzte ON/OFF na ovladati
po dobu vice ne 10 sekund pro resetovani nastaveni a odstranéni parovani panelu. Obr. 2. Ovladac, Panel.
(5) VAROVANi! Puuzwelte vyhradne znackové alkalické baterie AAA. Nepuuzwejte baterie nizké kvality ani
vyhité baterie. Nemichejte nové baterie s pouZitymi ani baterie riznych typl. PFi vkladani baterii do napa-
jeciho prostoru vénujte zvlastni pozornost spravnému umisténi kladnych (+) a zdpornych (-) pold. Precizni
elektronika a prostfedr: Zafizeni je presny RF ovladac. Navzdory odolnosti krytu proti postfikani neponofu-
jte panel do vody ani jej neinstalujte v podminkach extrémné vysokého tlaku vody, vysoké teploty, prachu
nebo silnych elektrostatickych naboji. Skladovéni a montéZ: Skladujte zafizeni v suché mistnosti. Vyhnéte
se montazi panelu pfimo na velké kovové povrchy nebo v blizkosti silnych zdrojii elektromagnetickych vin
- to miize vyznamné sniZit dosah prenosu (pod 30 m). Bezdratovy dosah: Hodnota dosahu (30 m) plati pro
optimalni podminky ve volném prostoru. Tlusté stény, Zelezobetonové stropy nebo montazni krabice s kovo-
vym stinénim mohou signél zeslabit. Baterie pfi delSim odstaveni: Pokud se zafizeni nepouZivé déle nez 30
dni, musi hyt baterie z prostoru vyjmuty. MontaZ na zed" Pfi montazi panelu lepu:l péskou udpuwda uzivatel
zaspravné odmasténi a pfipravu povrchu. Mechamcke poskuzenl zplsobené padem panelu neni predmétem
zaruky Upravyaservis: Nepruvade]te neupravnene opravy ani upravyelektronlckeho obvodu. Otevienikry-
tumimo prostor pro baterie ma za nasledek okamzitou ztratu zaruky.

[SK] - NAVOD NAPOUZITIE. Obr. 1. A. REZIM, B. BIELE SVETLO, C. NASTAVENIE TEPLOTY FARBY, D. ZGNA ZAPNUTA,
E. Z[]NAVYPNUTA F. ZUSKUP[]VACIETLACIDLD G. MASTER VYPNUTY H. MASTER ZAPNUTY, . NASTAVENIE JASU,
J.RGB, K. RYCHLUST L. HUDBA. (1) Panel je muderny 4-z6novy dotykovy nastenny ovladac urceny na bez-
drétovd spravu LED osvetlenia pomocou technoldgie 2.4GHz MESH. Zabudované tesnenie s vysokou husto-
tou a korozii odolny kryt chrénia zariadenie pred postriekanim zo vSetkych smerov. Idealny na in$talaciu
vo vlhkych miestnostiach, ako st kipelne, balkdny alebo kryté vonkajsie chodby. Spolahlivé ovladanie
MESH: Signél 2.4GHz s dosahom az 30 m, s podporou prieniku stenami a vysokou odolnostou proti ruseniu.
Podpora 4 z0n (4-Zone): Nezavislé priradenie neobmedzeného pul:tu svetelnych bodov/ovladacov ku kazdej
20 4 z6n. Univerzalna kompatibilita: Hladkd spulupraca s instalaciami DIM [ CCT / RGB / RGBW / RGBCCT (16
miliénov farieb, regulacla jasu, teploty farby a hudobnych rezimov). (2) TECHNICKE PARAMETRE: Napajacie
napétie 3V DC (2x batérie AAA); Prenosova frekvencia 2.4GHz (Technoldgia MESH); Vysielaci vykon 6 dBm;
Odber pridu v pohotovostnom rezime 20 pA (dspora energie); Dosah ovladania az 30 m (vo volnom prie-
store); Prevadzkova teplota -20°C ~ +60°C; Rozmery panelu 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNKCIE (obr. 1): SPEED /
MUSIC (obr. 1- K,L); Nastavenie rychlusti dynamickych animacii | Aktivécia reZimu reakcie na hudbu. MODE
(obr. - A): Prepinanie dynamickych rezimov a svetelnych programov. W (Biele svetlo) (obr.1- B): Zapinanie
[ vypinanie vyhradeného bieleho svetla. Horny dotykovy posivat (Brightness Touch Slider) (obr. 1): Plynulé
nastavenie jasu (Brlghtness +[-) alebo zmena farby RGB. Dolny dotykovy posiivac (Color Temperature Touch
Slider) (obr. 1- 1): Plynulé nastavenie CCT teploty farby (Warm/Cool). All []NIAll OFF (Master ON/OFF) (obr.
1- H, 6): Sicasné zapnutie | vypnutie vsetkych 4z6n.1,2,3, & (Tlacidlo zény | Zoskupuvame tlacidlo) (obr.
1-F):Hore | (Zone ON): Zapnutie vybrane] zony | Dole O (Zone OFF): Vypnutie vybranej zuny () PAROVANIE A
RESETOVANIE: 4.1Zapnutie ovladaca: Kratko stlacte tlacidlo ON/OFF (SET) na hlavnom ovladaci. 4.2. Stlacte a
podrite ovladac po dobu 1-3 sekind na sparovanie panelu, potom kratko stlacte [ubovolné tlacidlo “1/2/3/4
Zone ON” na paneli na ovladanie. 4.3. RESETOVANIE: Stlacte a podrite ON/OFF na ovladaci po dobu viac ako
10 sekind na resetovanie nastaveni a odstranenie parovania panelu. Obr. 2. Ovladac, Panel. (5) VAROVANIA!
Pouzivajte vyhradne znackové alkalické batérie AAA. NepouZivajte batérie nizkej kvality ani vybité batérie.
Nemie$ajte nové batérie s pouZitymi ani batérie raznych typov. Pri vkladani batérii do napéjacieho priestoru
venujte osobitnd pozornost spravnemu umiestneniu kladnych (+) azapornych (-) polov. Precizna elektronika
aprostredie: Zariadenie je presny RF ovladac. Napriekodolnnsti krytu proti postriekaniu neponérajte panel
do vody ani ho nemstalujte v podmienkach extrémne vysokehu tlaku vody, vysokej teploty, prachu alebo sil-
nych elektrustatlckych nébojov. Skladovanie amontaz: Skladujte zariadenie v suchej miestnosti. Vyhnite sa
munta2| panelu priamo na vel'ké kovové povrchy alebo v blizkosti silnych zdrojov elektrumagnetlckych vin
- to mdze vyrazne znizif dosah prenosu (pod 30 m). Bezdrdtovy dosah: Hodnota dosahu (30 m) plati pre opti-
mélne podmienky vo volnom priestore. Hrubé steny, Zelezobetonové stropy alebo montazne krabice s kovo-
vym tienenim mdZu signl zoslahit. Batérie pri dlhsom odstaveni: Ak sa zariadenie nepouziva dlhSie ako 30
dni, batérie musia hyt z priestoru vyhrate Montaz na stenu: Pri montaZi panelu lepiacou paskou zodpoveda
puuzwatel za spravne odmastovanie a prlpravu puvrchu Mechanlcke puskudenle spusubene padom panelu
nie je predmetom zaruky. Upravy a servis: Nevyknnavajte nenpravnene opravy ani upravy elektronického
obvodu. Otvorenie krytu mimo priestoru pre batérie md za nasledok okamzit( stratu zaruky.

[HU] - HASZNALATI UTMUTATG. 1. dbra. A. GZEMMOD, B. FEHER FENY, C. SZINHOMERSEKLET SZABALYOZAS, D.
ZONA BEKAPCSOLVA, E. ZONA KIKAPCSQLVA, F. CSOPORTOSITG GOMB, 6. MASTER KIKAPCSOLVA, H. MASTER
BEKAPCSOLVA, I. FENYERD SZABALYOZAS, J. RGB, K. SEBESSEG, L. ZENE. (1) A panel egy modern, 4-zdnds
érintdfalivezérld, amelyet LED-vilagitas vezeték nélkiili kezelésére terveztek 2.46Hz MESH technoldgiaval.
Beépitett tomités és korrdzidalld haz védi a késziiléket a froccsend viztdl minden irdnybdl. Idedlis nedves
helylsegekhe peldaul fiirdGszobakba, erkelyekre vagy fedett kiilsd folyosokra tortend felszereleshez
Megbizhato MESH vezerles 2.46Hz- eslel akar30m hatotavnlsaggal falathatolasi tamogatassal és magas
zavarvédettséggel. 4 z6na tdmogatdsa (4-Zone): Korlatlan szamii fenypontlvezerlu fiiggetlen hozzéren-
delése mind a &4 zénahoz. Univerzalis kompatlbllltas Iokkendmentes egyuttmukudes DIM / cCT I RGB /
RGBW | RGBCCT rendszerekkel (16 millid szin, fényerd-szabalyozas, szinhamérséklet-szabalyozas és zenei
médok). (2) MUSZAKI ADATOK: Tapfesziiltség 3V DC (2x AAA elem); Atvitelifrekvencia 2.46Hz (MESH technold-

gia); Adntel]esnmenyé dBm; Aramfelvétel készenléti iizemmadban 20 pA (energlatakarekossag) Vezérlési
hatdtévolsag akar 30 m (nyilt térben); Uzemi hémérséklet -20°C - +60°C; Panel méretei 86 x 86 x 20 mm. (3)
FUNKCIOK (1 abra) SPEED / Music (1. ahra K L): Dinamikus anlmaplglgsebessegenek szahalyuzasa / Zenei
(1. abra - B): Dedikalt fehér feny be- /klkapcsulasa Felsd érintdcsiszka (Brightness Touch Sllder) (1. abra):
Afényerd (Brightness +/-) vagy az RGB szin zékkenmentes szabalyozasa. Alsé érintdcsiszka (Color Tem-
perature Touch Slider) (1. dbra - 1): A CCT szinhﬁmérséklet (Warm/Cool) zokkengmentes szabalyozasa. All
ON / AUL OFF (Master ON/OFF) (1. dbra - H, 6): Mind a 4 zdna egyideji be-/kikapcsoldsa. 1,2, 3, & (Zdna gomb
/Csnpnrt05|tn gomh) (1. abra - F): Feliil | (Zone ON): A kivalasztott z6na bekapcsulasa | Alul O (Zone OFF): A
kivalasztott zona klkapcsulasa (&) PAROSITAS ES VISSZAALLITAS: 4.1A vezérld bekapcsulasa Nyomja meg
rviden aftvezérld ON/OFF (SET) gombjat. 4.2. Nyomja meg éstartsa lenyomva a vezérlgt1- 3masudperc|g a
panel parositasahoz, majd nyum]un meg roviden barmely “1/2/3/4 Zone ON” gumhut apanelenavezérléshez.
4.3.VISSZAALLITAS: Nyumja meg estartsa lenynmva az 0N/0FFgumhnt avezérlgn tébb mint 10 masodpercig
a heallltasok visszaallitaséhoz és a panel parositdsanak eltavolitaséhoz. 2. abra. Vezérld, Panel (5) FI-
GYELMEZTETESEK! Kizardlag markas ligos AAA elemeket hasznal]on Ne hasznaljon rossz mlnusegu vagy
lemeriilt elemeket. Ne keverje az ij elemeket hasznalt elemekkel, és ne keverjen kiilgnbgzd tipusi eleme-
ket. Az elemek behelyezésekor kiilonds figyelmet kell forditani a pozitiv (+) és negativ (-) pélusok helyes
elrendezésére. Precizids elektronika és karnyezet: A késziilék egy precizios RF-vezérl. A haz friccsend
viz elleni védelme ellenére ne meritse a panelt vizbe, és ne telepitse rendkiviil nagy viznyomas, magas
hémérséklet, por vagy erds elektrosztatikus tdltések kiriilményei kizé. Tarolas és telepités: A késziiléket
szaraz helyiségben tarolja. Keriilje a panel kizvetlen nagy fémfeliiletekre vagy erds elektromagneses
hulldmforrasok kiizelébe torténd felszerelését - ez jelentdsen csokkentheti az atviteli hatotavolsagot (30
m alé). Vezeték nélkiili hat6tavolsdg: A hatétavelsdg értéke (30 m) optimélis kériilmények kzott, nyilt tér-
ben érvényes. Vastag falak, vasbeton fadémek vagy fémarnyékolasu szerelddobozok gyengithetik a jelet.
Elemek hosszi leallas esetén: Ha a késziiléket 30 napnal hosszabb ideig nem hasznalja, az elemeket felté-
tleniil ki kell venni a rekeszbdl. Fali rgzités: Ha a panelt ragasztdszalaggal rogziti, a felhasznald felelds a
feliilet megfeleld zsirtalanitasaért és elkészitéséért. A panel leesésébol eredd mechanikai sériilésekre a
garancia nem terjed ki. Mdositasok és szerviz: Ne végezzen jogosulatlan javitasokat vagy médositasokat
az elektronikus aramkorén. A héz felnyitasa az elemtartdn Kiviil a garancia azonnali elvesztését vonja
maga utan.

[RO] - MANUAL DE INSTRUCTIUNI. Fig, 1. A. MOD, B. LUMINA ALBA, C. REGLARE TEMPERATURA DE CULOARE, D.
Z0NA ACTIVATA, E. ZONA DEZACTIVATA, F. TASTA DE GRUPARE, G. MASTER DEZACTIVAT, H. MASTER ACTIVAT, I
REGLARE LUMINOZITATE, J. RGB, K. VITEZA, L. MUZICA. (1) Panoul este un controler tactil de perete modern, cu
L zone, conceput pentru gestionarea wireless a iluminatului LED cu tehnologie 2.4GHz MESH. Un garnituri de
inaltd densitate integrata si o carcasa rezistenta la coroziune protejeaza dispozitivul impotriva stropirii
din orice directie. Ideal pentru instalarea in incaperi umede, cum ar fi bai, balcoane sau holuri exterioare
acoperite. Control MESH fiabil: Semnal 2.4GHz cu raza de actiune pana la 30 m, cu suport pentru penetrarea
peretilor siimunitate ridicata la interferente. Suport pentru 4 Zone (4-Zone): Alocare independenta a unui
numar nelimitat de puncte de lumina/controlere cétre fiecare dintre cele 4 zone. Compatibilitate univer-
sala: Colaborare fluentd cu instalatii DIM [ CCT / RGB / RGBW / RGBCCT (16 milioane de culori, reglare lumi-
nozitate, temperatura de culoare si moduri muzicale). (2) SPECIFICATII TEHNICE: Tensiune de alimentare 3V
DC (2 baterii AAA); Frecventa de transmisie 2.46Hz (Tehnulngle MESH); Putere de transmisie 6 dBm; Consum
in standby 20 pA (ecunomle de energie); Raza de comanda pan la 30 m (in spatiu deschis); Temperatura de
functionare -20°C ~ +60°C; Dimensiuni panou 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNCTII (Fig. 1): SPEED | MUSIC (Fig.1- K.L):
Reglare viteza animatii dinamice | Activare mod de reactie la muzica. MODE (Fig. 1- A): Comutare moduri
dinamice si programe ‘de iluminare. W (Lumin3 alb3) (Fig. 1- B): Activare/dezactivare lumini albé dedicat3.
Glisor tactil superior (Brightness Touch Slider) (Fig. 1): Reglare fluenta a luminozitatii (Brightness +/-) sau
schimbare culoare RGB. Glisor tactil inferior (Color Temperature Touch Slider) (Fig. 1- ): Reglare fluentd a
temperaturii de culoare CCT (Warm/Cool). ALLON / ALL OFF (Master ON/OFF) (Fig.1- H, G): Activare/dezactivare
simultana a tuturor celor 4 zone.1,2,3, 4 (Buton Zond [ Tasta de grupare) (Fig.1- F): Sus | (Zone ON): Activarea
zonei selectate | Jos 0 (Zone OFF): Dezactivarea zonei selectate. (4) ASOCIERE SIRESETARE: 4.1Pornirea con-
trolerului: Apdsati scurt butonul ON/OFF (SET) de pe controlerul principal. 4.2. Apasati si mentineti apasat
controllerul timp de 1-3 secunde pentru a asocia panoul, apoi apésati scurt orice buton “1/2/3/4 Zone ON” de
pe panou pentru a controla. 4.3. RESETARE: Apasati si mentineti apasat ON/OFF pe controller timp de peste
10 secunde pentru a reseta setdrile si a elimina asocierea panoului. Fig. 2. Controller, Panou. (5) AVERTIS-
MENTE! Utilizati exclusiv baterii alcaline AAA de marca. Nu utilizati baterii de calitate slabd sau descarcate.
Nu amestecati baterii noi cu baterii uzate, nici baterii de tipuri diferite. La introducerea bateriilor in com-
partimentul de alimentare, acordati o atentie deosebita plasarii corecte a polilor pozitivi (+) si negativi (-).
Electronica de precizie si mediu: Dispozitivul este un controller RF de precizie. In ciuda rezistentei carcasei
la stropire, nu scufundati panoul in apa si nu il instalati in conditii de presiune extrem de ridicata a apei,
temperatura ridicata, praf sau sarcini electrostatice puternice. Depozitare siinstalare: Depozitati dispozi-
tivulintr-o incapere uscata. Evitati montarea panoului direct pe suprafete metalice mari sauin apropierea
unor surse puternice de unde electromagnetice - acest lucru poate reduce semnificativ raza de transmisie
(sub 30 m). Razd wireless: Valoarea razei (30 m) se aplica in conditii optime in spatiu deschis. Peretii grosi,
plafoanele din beton armat sau cutiile de montaj cu ecranare metalica pot slabi semnalul. Baterii in caz de
oprire prelungita: Daca dispozitivul nu este utilizat mai mult de 30 de zile, bateriile trebuie scoase din com-
partiment. Montaj pe perete: In cazul montarii panoului cu banda adeziva, utilizatorul este responsabil pen-
trudegresareasipregatirea corecta a suprafetei. Deteriorarile mecanice rezultate in urma caderii panoului
nu sunt acoperite de garantie. Modificari si service: Nu efectuati reparatii sau modificari neautorizate ale
circuituluielectronic. Deschiderea carcaseiin afaracompartimentului bateriilor atrage pierdereaimediata
agarantiei.

[GR] - ETXEIPIAIO OAHTION. Etk. 1. A. AEITOYPTIA, B. AEYKO ®0%, C. PYOMIZH GEPMOKPAZIAL XPOMATOZ, D.
ZONH ENEPTH, E. ZONH ANENEPTH, F. TAHKTPO OMAAONOIHZHE, G. MASTER ANENEPTOZ, H. MASTER ENEPT 0%,
|.PYOMIZH ONTEINOTHTAZ, J. RGB, K. TAXYTHTA, L. MOYZIKH. (1) 0 mivakag eivat évag ouyxpovog, 4-{wVikog
EMLT0iY10¢ EAEYKTAG A, oyedlaopévog yia aouppatn dlayeipon wtiopov LED pe teyvohoyia 2.46Hz
MESH. Mia evowpatwpévn dpravida vgnig mukvetntag Kat Eva avBektiko otn udppwon mepifAnua
TPOOTATEVOUY TN GUOKEUN A TTotALEG amd 0Aeg Tg KateuBUveeLg. Idavikog yia eyKatdotaon o€ vypoug
xn’:puuc OMWC pravia, unu}\mivm ] utsyuuuévouc sEmtsptKuﬁc ﬁluﬁpéuouc. AEuimmc g\eyyog MESH:
Tnpa 2.46Hz pe sups)\sm ¢wc 30 m, pe duvardtnia ﬁlewﬁuunc TolywV Ka uwn)\n avooia o¢ nupeu[in)\sc
YnuutnplEn 4 vamv (4-Zone): Astuptntn avaleon IlT[Epll]pllIIlJll uplﬂuuu unuslmv ¢muuuuuls}\svktuv
oe kaBe pia amo tig 4 Lavee. KaBohikn uuuBurutnru AnanKumn uuvepvuum ue aykuruuruuslc DIM
|/ CCT/RGB / RGBW / RGBCCT (16 ekatoppupa ypwpata, puBulun dwtewvotntag, Beppokpasiag xpwuumc
Kal LOVGLKQV )\ElIDUlewV) (2) TEXNIKEZ NMPOAIATPAOEY: Tuun tpodpodooiag 3V DC (2 unutuplec AAA);
Tuyvotnta petadoong 2.46Hz (Tsxvu)\uylu MESH) loyug emtounnc 6 dBm; Katavahwon o avaypovn 20 pA
(e€owkovopnon evspysluc) Eppéetacheyyou éwg 30 m (o€ avouytd xwpo); Ocppokpasia )\suoupymc -20°C
- +60°C; Mwotdoetg mivaka 86 x 86 x 20 mm. (3) AEITOYPTIEE (Etk. 1): SPEED [ MUSIC (Ewk. 1- K.L): PuBuwn
TayuTNTag SUVapIKav KlVIJIIU.SVl-lV ewovwv [ Evepyoroinon Asltoupymc uvuﬁpuunc ot povotkn. MODE
(Ew. T- A): Evalhayn ﬁuvuulkmv AELToupyLV Kat npnvpuuuutuv dutopov. W (Ax-:uKu uc) (E. 1-B):
Evepyomoinan / unsvspvonotnnn amokAELOTIKOU AEUKOU ¢mnc Ave puﬂuluukn adic (Brlghtness Touch
Sllder) (Ek. 1): Opahi} puBpion dpwtewvotntag (Brlghtness +[-) i aAkayn xpmuuroc RGB Katw puBpuotiko
adng (Color Temperature Touch Slider) (Ewk. 1- 1): Opaln puBpion Beppokpasiag xpopatog CCT (Warm/
Cool). ALLON / ALLOFF (Master ON/OFF) (Ewk. 1- H, G): Tavtéxpovn evepyoToinon [ anevepyomoinon dAwv twv
4 Twvav. 1,2, 3, & (MAiktpo Zovng [ MARktpo opadoroinonc) (Ewk. 1- F): Nava | (Zone ON): Evepyomoinon
emheypévne Zavng | Katw 0 (Zone OFF): Aevepyomoinan emkeypévng Zovng. (4) EYZEYZHKAIENANAGOPA:
41 Evepyomoinon eheykti: Matiote ouvtopa to koupri ON/OFF (SET) atov kUpto eeykTi. 4.2. Matiote Kat
KPATAGTE TATNUEVO ToV eAeYKTA yia 1-3 Bevtepoenta yia va EvyapuoETe T0V TVAKa, 0TN GUVEXEL
natiote oUvtopa onowodimote Koupri “1/2/3/4 Zone ON” gtov mivaka yia va eAéyEete. 4.3. ENMANAGOPA:
Natiote kat kpatote matnpévo to ON/OFF otov eAeykth yia mepoodtepo and 10 deutepolemta yia va
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enavapepete Tig pubpioelg Kat va D.d)lllpEUEtE w oUZevEn tou mivaka. Ew. 2. Exeyktig, Nivakag. (5)
HPOEIAUHUIHZEIZIXpnmuunutsuaunuk)\emnxuenmvuuecu)\Ku)\tKec unuruplecAAA anxpnmuonoteus
uratapiec xaunic nowtntac f eEaviAnpéves. Mnv avaputyviete veeg uratapieg we XpRotHonotnpeveg
oute pratapieg diadopetikoy Tuou. Katd tnv tomtoBEtnon twv pratapiav otn Bikn tpododosiag, duote
waitepn mpoooyr 0T owotr tomoBETnon twv BeTK®V (+) KatapvnTKeY (-) oAwv. HAektpovikd akpieiag
kat meptparhov: H ouokeun eivar évag eheyktig RF akpiBeiag. Napd v avioyn tov nepipAipatog oe
ueothiég, pnv PuBidete Tov mivaka o€ vepo ovte va tov eykaBiotate o€ guvenkeg cEaipetika vdnAng
niicang vepou, vPnhiig Beppokpaciag, okoVAG f LOXUPWV NAEKTPOOTATIKWY optiwy. AoBikevan Kat
eykataotaon: AroBnkeuate t ovokeun o Enpo xwpo. Amopuyete Ty tomoBEtnon tou mivaka aneueiag
0€ HEYANEG PETAANIKEG ETULAVELES ) KOVTA 0E LOXUPES TINYEC NAEKTPORAY VITIKWY KUPAT@Y - U TO popel
Ve PEWoEL onpavTka Ty eppéAeta petadoong (katw and 30 m). Aouppatn epPéreia: H upr eppéetag (30
m) wyue yla BEAtioteg ouvBikeg o avouytd xwpo. Ouxovtpol Toixol, Ta pretovévia tapavia i ta Kovtd
tortoBEtnong pe petaAAikn Bwpdkion propel va anoduvapwoouy to oipa. Mratapieg katd tn Sudpkela
peyaAng adpavetag: EQv n ouokeun dev ypnoworoteital ya epoodtepo and 30 nuépeg, ou pratapieg
nipenetvaadaipeBov and tn Brikn. Emiroiyia tonoBétnon: Te nepintwon tonodEtnong tou mivaka pe tawvia,
0 XpoTng etval umeUBuvog yia TN owoth anoAinaven Kat Tpoctolpasia Tng emipavetag. Ot unyavikeg
BAQBEG OV TPOKUTITOUY QTG TNV TGN TOU TTivaka dev KaAUTTovTaLand tyv eyyunon. TpomomotoeLg Kat
o£pPg:Mnv tpaypatonoteite un eEoVoL050TNUEVEC ETLOKEVES ] TPOTIOTIOLOELG 0TO NAEKTPOVIKG KUKAGHA.
To dvotypa tou meptBARpatog KO amd tn BAKN UTATAPLQY CUVETAYETAL APETN AMWAELD TN EYYUNONG.

[MK] - VITATCTBO 3A YNIOTPEBA. Cn. 1. A. PEXXUM, B. BENIA CBETNWHA, C. NPUNATOIVBAIE HA TEMIEPATYPA
HA BOJA, D. 30HA BKITVYEHA, E. 30HA UCKNYYEHA, F. KNVY 3A TPYNUPALLE, G. MASTER UCKNVYEH, H. MAS-
TER BKNVYEH, I. PETYIALWJA HA CBETIIMHA, J. RGB, K. BP3UHA, L. MY3UKA. (1) lanenot e MogepeH, 4-30HCKH
LONMPNUB SHAEH KOHTPONeEp, HaMeHeT 3a GeaxuuHo ynpasyeawe co LED ocsetnysawe co TexHonoruja
2.4GHz MESH. Brpapena 3anTueKa co BACOKa rYCTUHA M KYKUWTE OTNOPHO HA KOPO3Mja ro WITHTAT ypesor of,
npcKatwe 0f Koja Guno Hacoka. Mpeanen 3a uHcTanawumja Bo BNaxHu NpocTopuM Kako Barwu, 6ankonu unu
NOKpHeHN HapBopewHy XoHuLM. Curypro MESH ynpasysate: Curnan 2.4GHz co socer o 30 m, conopapuka
3a npo6uBatbe HU3 SUGOBM U BUCOKA OTMOPHOCT Ha mpeuku. MopApwka 3a 4 3oum (h-Zone): Hesasucko
LOAENyBabe Ha Heorpanuye 6poj CBETNOCHM TOUKM/KOHTONEPH Ha CeKoja 04 4-Te 30HM. YHuBep3anHa
Komnatubunnoct: Henpeuena copabotka co DIM [ CCT [RGB / RGBW / RGBCCT unctanawuv (16 munuonu Gou,
perynaluja Ha ocBeTneHocT, TeMneparypa Ha 6oja u mysuuku pexumu). (2) TEXHUYKU MAPAMETPU: Hanow Ha
nanojysawe 3V DC (2 6atepun AAA); Opeksenuuja a npenoc 2.46Hz (MESH rexnonoruja); lpexecena mokHocT
6.dBm; Motpowysauka Bo Mupysatbe 20 A (3autena va enepruja); locer va ynpasyeate 50 30 m (Bo oTBopeH
npocrop); PabotHa Temnepartypa -20°C ~ +60°C; [lumen3uu Ha naxenot 86 x 86 x 20 mm. (3) OYHKLMK (Cn.
1): SPEED [ MUSIC (Cn. 1- K,L): Perynauuja va 6p3uHa Ha LuHaMUuKM aHUMaLmMK | AKTUBHPAKbe Ha PEXMM Ha
peakuuja Ha Mysuka. MODE (Cn. 1- A): lpechpnyBarbe Ha fUHAMUUKYM PEXUMHA U NPOTPaMK 33 OCBETYBakbE.
W (Bena ceetnuna) (Cn.1- B): Bknyuysarwe | McKNyuyBawe Ha noceeTeHara 6ena ceeTnuHa. lopeH Lonupnue
nuaray (Brightness Touch Slider) (Cn. 1): Henpeueno perynupare Ha oceetnenocta (Brightness +/-) unu
npomena wa RGB 6oja. Lonew gonupnus nusray (Color Temperature Touch Slider) (Cn. 1 - 1): Henpeueno
npunarogyeatwe Ha CCT remnepatypa Ha Goja (Warm/Cool). AL ON [ ALL OFF (Master ON/OFF) (Cn.1- H, 6):
WcToBpemeno BkNyuyBakwe [ ucknyuyBamwe Ha cute 43oun.1,2,3, 4 (Konue 3asona [ Knyu sarpyntupare) (Cn.
1-F):Tope| (Zone ON): BknyuyBawe Ha usbpanatasona| Jony 0 (Zone OFF): UcknyuyBare Ha u3bpanara oxa.
(4)NAPYBAE W PECETUPAKbE: 4.1BknyuyBate Ha konTponepot:Kpatko nputucHere ro konyero ON/OFF (SET)
Ha rnaBHUOT KoHTponep. 4.2. lpUTUCHETE U ApXKeTe ro KOHTponepoT 1-3 ceKyHAH 3a fa ro cnapute nakenor,
noT0a KpaTKo NpUTHCHETE Koe 6uno Konue “1/2/3/4 Zone ON” wananenot 3a pa ynpasysate. 4.3. PECETUPAIGE:
Mputucuete u gpxete ON/OFF na koutponepot noseKe og 10 ceKyHaM 3a fa ru peceTupare nocTaBKuTe U Aa
ro 0TCTpaHuTe napyeaweto Ha nawenot. Cn. 2. Kowtponep, Nanen. (5) NPEQYNPELYBAIbA! Kopuctere camo
6penpupanv ankanku AAA 6atepun. He kopucTeTe GaTepuu co HU30K KBANUTET UAM UcnpasHeTk Gatepuu. He
MewajTe HOBU GaTepuu Co UCKOPUCTEHW HUTY BaTepuu of, pasnuyny TunoBu. lpu BMeTHYBake Ha Gatepuute
BO MPOCTOPOT 3a HanojyBatbe, 06pHeTe Noce6Ho BHUMaHKe Ha NPABUNHOTO NOCTABYBAbe HA NO3UTHBHHUTE (+)
u HeraTuBHuTe (-) nonosu. llpewuaHa enekTpoHMKa 1 oKonuHa: Ypegor e npeuusen RF koutponep. U nokpaj
0TMOPHOCTA Ha KYKWUIWTETO Ha NPCKatbe, He NOTONYBajTe ro NaHenoT BO BOAA HUTY MHCTANUpajTe ro B0 YCNoBK
Ha EKCTPEMHO BMCOK MPUTMCOK Ha BOfA, BUCOKA TeMnepatypa, MpaWuHa UNW CHAHM eNEeKTPOCTATUUKKM
nonxexu. Cknagupare u MonTaxa: Cknapupajte ro ypesot Bo cyBa npoctopuja. MsbernyBajte MoHTHpatbe
Ha NaHenoT AMPEKTHO Ha FONeMu MeTanHyu NOBPWMHY UMM BO 6NU3MHA HA CUNHY U3BOPH HA ENEKTPOMATHETHH
GipaHoBM - 0Ba MOXXe 3HAUMTENHO Jia o HaMany oceroT va npexoc (nog 30 m). beaxuuen focer: BpegHocra
Ha gocerot (30 m) ce ofHecyBa Ha ONTUMAnHM YCNOBYM BO 0TBOPeH npoctop. [e6enu sugosu, apmupano-
GeTOHCKM TaBaHU MMM MOHTAXKHYU KYTHM CO METanHa 3alTuTaMoxar garoocnabar curnanor.barepuu npu gonr
npectoj: AKo ypenor He ce kopucTy noseke of 30 fewa, 6atepunte Mopa fa ce U3BafaT 0f NPOCTOPOT. SUAHA
MoHTaxa: Bo cnyyaj Ha MOHTUpatbe Ha NaHenoT co NennuBa NeHTa, KOPUCHUKOT e OAr0BOPEH 33 NPaBUAHO
0[MacTyBatbe U NOArOTOBKA HA NOBPLMHATA. MexaHuuKy OWTeTyBatba HacTaHaTH Of Narawe Ha NaHenoT He
cenoKpueHy corapanuja. Mogudukawun v cepeuc: He Bpuete HeoBNACTEHU NONPABKK UK MOJUDUKALMM HA
eNeKTPOHCKOTO Kono. 0TBOPaeTo Ha KYKMWTETO HajBop 04 NPOCTOPOT 3a 6aTepuu NOBNEKYBA MOMEHTANHO
ryfewe Ha rapanuujata.

[SLV] - NAVODILA ZA UPORABO. SL. 1. A. NACIN, B. BELA SVETLOBA, C. NASTAVITEV BARVNE TEMPERATURE, D.
ZONE VKLOPLJENA, E. ZONE IZKLOPLJENA, F. TIPKA ZA ZDRUZEVANJE, G. MASTER IZKLOPLJEN, H. MASTER VK-
LOPLJEN, I. NASTAVITEV SVETLOSTI, J. RGB, K. HITROST, L. GLASBA. (1) Plosca je sodoben, 4-conski stenski
krmilnik na dotik, namenjen za brezzi¢no upravljanje LED razsvetljave s tehnologijo 2.4GHz MESH. Vgrajeno
tesnilo visoke gostotein ohisje, odporno proti koroziji, Cititanaprave pred brizganjem iz vseh smeri. Idealen
za vgradnjo v vlazne prostore, kot so kopalnice, balkoni ali pokriti zunanji hodniki. Zanesljivo upravljanje
MESH: Signal 2.4GHz zdosegom do 30 m, s podporo za prodiranje skozi stene in visoko odpornostjo proti motn-
jam.Podporaza4 cone (4-Zone): Neodvisna dodelitev neomejenega Stevila svetlobnih tock/krmilnikov vsaki
od 4 con. Univerzalna zdruzljivost: Brezhibno sodelovanje z instalacijamiDIM / CCT/RGB [RGBW / RGBCCT (16
milijonov barv, uravnavanje svetlosti, barvne temperature in glasbeni nacini). (2) TEHNICNE SPECIFIKACIJE:
Napajalna napetost 3V DC (2 bateriji AAA); Prenosna frekvenca 2.4GHz (Tehnologija MESH); Oddajna moc 6
dBm; Poraba v pripravljenosti 20 pA (varcevanje z energijo); Doseg upravljanja do 30 m (na odprtem prosto-
ru); Delovna temperatura -20°C ~ +60°C; Mere plo$ce 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNKCIJE (SL.1): SPEED / MUSIC (SL.
1-K.L):Nastavitev hitrosti dinamicnih animacij / Aktivacija nacina odziva na glasho. MODE (SL.1- A):Preklap-
ljanje dinamicnih nacinov in svetlobnih programov. W (Bela svetloba) (SL.1- B): Vklop/izklop namenske bele
svetlobe. Zgornji drsnik na dotik (Brightness Touch Slider) (SL. 1): Gladko uravnavanije svetlosti (Brightness
+[-) ali spreminjanje barve RGB. Spodnji drsnik na dotik (Color Temperature Touch Slider) (SL.1- I): Gladko
uravnavanje barvne temperature CCT (Warm/Cool). ALLON / AULOFF (Master ON/OFF) (SL.1- H, G): Socasen vk-
lop/izklopvseh4con.1,2,3, 4 (Gumb za cono | Tipka za zdruZevanje) (SL.1- F): Zgoraj| (Zone ON): Vklop izbrane
cone | Spodaj 0 (Zone OFF): Izklop izbrane cone. (4) SEZNAMLJANJE IN PONASTAVITEV: 4.1VKlop krmilnika: Na
kratko pritisnite gumb ON/OFF (SET) na glavnem krmilniku. 4.2. Pritisnite in drZite krmilnik 1-3 sekunde,
da seznanite plosco, nato na kratko pritisnite kateri koli gumb “1/2/3/4 Zone ON” na plosci za upravljanje.
4.3 PONASTAVITEV: Pritisnite in drzite ON/OFF na krmilniku vec kot 10 sekund, da ponastavite nastavitve in
odstranite seznanjanje plosce. SL. 2. Krmilnik, Plosca. (5) OPOZORILA! Uporabljajte samo blagovne alkalne
baterije AAA. Ne uporabljajte baterij slabe kakovosti ali izpraznjenih baterij. Ne meSajte novih baterij z
rabljenimi niti baterij razlicnih tipov. Pri namescanju baterij v napajalni predal bodite posebno pozorni na
pravilno postavitev pozitivnih (+)in negativnih (-) polov. Natancna elektronikain okolje: Napravaje natancen
RF krmilnik. Kljub odpornosti ohisja proti brizganju ploSce ne potapljajte v vodoin je ne namescajte v pogojih
izjemno visokega vodnega tlaka, visoke temperature, prahu ali mocnih elektrostaticnih nabojev. Shran-
jevanje in montaza: Napravo shranjujte v suhem prostoru. Izogibajte se namestitvi plosce neposredno na
velike kovinske povrsine ali v blizini mocnih virov elektromagnetnih valov - to lahko znatno zmanj$a doseg
prenosa (pod 30 m). Brezzicni doseg: Vrednost dosega (30 m) velja za optimalne pogoje na odprtem prostoru.
Debele stene, armiranobetonski stropi ali montazne doze s kovinsko zascito lahko oslabijo signal. Baterije
pri daljsi mirovanju: Ce naprave ne uporabljate vec kot 30 dni, je treba baterije odstraniti iz predala. Sten-
ska montaza: Pri montazi plosce z lepilnim trakom je uporabnik odgovoren za pravilno razmascevanije in

pripravo povrsine. Mehanske poSkodbe zaradi padca plo$ce niso zajete v garanciji. Spremembe in servis:
Ne izvajajte nepooblascenih popravil ali sprememb elektronskega vezja. Odpiranje ohisja razen predala za
baterije povzroci takejSnjo izgubo garancije.

[HR] - PRIRUCNIK SUPUTAMA. SL.1.A. NACIN, B. BLJELO SVJETLO, C. PODESAVAN JETEMPERATURE BOJE, D.ZONA
UKLJUCENA, E. ZONA ISKLJUCENA, F. TIPKA ZA GRUPIRANJE, G. MASTER ISKLJUCEN, H. MASTER UKLJUCEN, I.
PODESAVANJE SVJETLINE, J. RGB, K. BRZINA, L. MUZIKA. (1) Ploga je moderan, -zonski zidni kontroler na dodir,
namijenjen za beziéno upravljanje LED rasvjetom uz tehnologiju 2.46Hz MESH. Ugradena brtva visoke gus-
toce i kuciste otporno na koroziju Stite uredaj od prskanja iz svih smjerova. Idealan za ugradnju u vlaznim
prostorijama poput kupaonica, balkona ili natkrivenih vanjskih hodnika. Pouzdano MESH upravljanje: Sig-
nal 2.46Hz s dometom do 30 m, s podrskom za probijanje zidova i visokom otporno$éu na smetnje. Podrska
za 4 Zone (4-Zone): Neovisno dodjeljivanje neograniéenog broja svjetlosnih tocaka/kontrolera svakoj od 4
zone. Univerzalna kompatibilnost: Besprijekorna suradnja s instalacijama DIM | CCT/RGB / RGBW / RGBCCT
(16 milijuna boja, regulacija svjetline, temperature boje i glazbenih nacina). (2) TEHNICKE SPECIFIKACIJE:
Napon napajanja 3V DC (2 baterije AAA); Frekvencija prijenosa 2.46Hz (MESH tehnologija); Snaga odasiljan-
ja 6 dBm; Potrosnja u stanju mirovanja 20 pA (usteda energije); Domet upravljanja do 30 m (na otvorenom
prostoru); Radna temperatura -20°C ~ +60°C; Dimenzije ploce 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNKCIJE (SL. 1): SPEED /
MUSIC (SL.1- K,L): PodesSavanje brzine dinamickih animacija | Aktiviranje nacina reakcije na glazbu. MODE (SL.
1- A): Prebacivanje dinamickih nacina i programa osvjetljenja. W (Bijelo svjetlo) (SL.1- B): Ukljucivanje/isk-
ljucivanje namjenskog hijelog svjetla. Gornji klizac na dodir (Brightness Touch Slider) (SL. 1): Glatko podesa-
vanje svjetline (Brightness +/-) ili promjena RGB boje. Donji klizac na dodir (Color Temperature Touch Slider)
(SL.1-1): Glatko pode$avanje CCT temperature boje (Warm/Cool). ALLON / ALLOFF (Master ON/OFF) (SL.1-H,6):
Istovremeno ukljucivanje/iskljucivanje svih 4 zona. 1,2, 3, 4 (Tipka za zonu [ Tipka za grupiranje) (SL.1- F):
Gore|(Zone ON): Ukljucivanje odabrane zone | Dolje O (Zone OFF): Iskljucivanje odabrane zone. (4) UPARIVAN JE
I RESETIRANJE: 4.1Uklju¢ivanje kontrolera: Kratko pritisnite tipku ON/OFF (SET) na glavnom kontroleru. 4.2.
Pritisnite i drZite kontroler 1-3 sekunde za uparivanje ploce, zatim kratko pritisnite bilo koju tipku “1/2/3/4
Zone ON” na ploci za upravljanje. 4.3. RESETIRANJE: Pritisnite i drZite ON/OFF na kontroleru vise od 10 sekun-
di za resetiranje postavki i uklanjanje uparivanja ploce. SL. 2. Kontroler, Ploca. (5) UPOZORENJA! Koristite
iskljucivo markirane alkalne AAA baterije. Nemojte koristiti baterije lose kvalitete ili ispraznjene baterije.
Nemujte mijesati nove baterije s koristenim niti baterije razlicitih tipova. Prilikom umetanja baterijau napo-
jni pretinac obratite posebnu paznju naispravno postavljanje pozitivnih (+) i negativnih (-) polova. Precizna
elektronika i okolina: Uredaj je precizni RF kontroler. Unatoc otpornosti kucista na prskanije, nemojte uran-
jati plocu u vodu niti je instalirati u uvjetima ekstremno visokog tlaka vode, visoke temperature, prasineili
jakih elektrostatickih naboja. Skladistenje i montaza: Uredaj Cuvajte u suhoj prostoriji. lzbjegavajte mon-
tazu ploce izravno na velike metalne povrsine ili u blizini jakih izvora elektromagnetskih valova - to moze
znacajno smanjiti domet prijenosa (ispod 30 m). BeZicni domet: Vrijednost dometa (30 m) odnosi se na opti-
malne uvjete na otvorenom prostoru. Debeli zidovi, armiranobetonski stropovi ili montazne kutije s metal-
nom zastitom mogu oslabiti signal. Baterije pri duljem mirovanju: Ako se uredaj ne koristi duZe od 30 dana,
baterije se moraju izvaditi iz pretinca. Zidna montaza: U sluCaju montaze ploce ljepljivom trakom, korisnik
je odgovoran zaispravno odmasivanje i pripremu povrsine. Mehanicka o$tecenja nastala padom ploce nisu
pokrivenajamstvom. lzmjene i servis: Nemojte vrsiti neovlastene popravkeiliizmjene elektronickog kruga.
Otvaranje kucista izvan pretinca za baterije dovodi do trenutacnog gubitka jamstva.

[BG] - MHCTPYKILAS 3A YNOTPEBA. Our. 1. A. PEXWM, B. BSNIA CBETIIMHA, C. HACTPOMKA HA IIBETHATA
TEMNEPATYPA, D. 30HA BKJTIOYEHA, E. 30HA U3KITIOUEHA, F. KIIIOY 3A TPYNUPAHE, G. MASTER U3KITIOYEH, H.
MASTER BKJTIOUEH, |. HACTPOMKA HA IPKOCT, J. RGB, K. CKOPOCT, L. MY3UKA. (1) Manensr e MogepeH, 4-30H0B
CeH30PeH CTeHEeH KOHTponep, npefHasHaueH 3a Geaxuyno ynpaenexue Ha LED ocBetnenve c texHonorus
2.4GHz MESH. BrpapeHo ynnbTHeHMe ¢ BMCOKA MUBTHOCT M YCTO/YMB HA KOpO3u Kopnyc npepnassar
YCTPOACTBOTO OT NPbCKM OT BCAIKA NOCOKA. MeaneH 3a MHCTanupaHe BbB BNAXKHH NOMELeHUs KaTo GaHu,
6ankoHu unu NoKpUTH BbHWHM Kopupopy. Hapex o MESH ynpaenenue: Curnan 2.4GHz ¢ o6xsar po 30 m,
C NOLAPbXKKA 32 NPOHUKBAHE NPE3 CTEHU W BUCOKA YCTOAYMBOCT Ha cMyweHus. loAApbXKa Ha & 3ouu (4-
Zone): He3aBucuMo NpUCBOSIBaHE Ha HEOrpaHuyeH 6ol CBETAMHHM TOUKM[KOHTPONEPH KbM BCAKA 0T 4-Te
30HM. YHuBepcanua cbeMecTuMocT: beanpo6neMuo cbTpysHuuecTeo ¢ uuctanawmuu DIM [ CCT / RGB [ RGBW
| RGBCCT (16 MunuoHa LBsATa, perynupaHe Ha ApKOCTTa, LBETHATa TeMNepaTypa u Mysukanku pexumu). (2)
TEXHUYECKU NAPAMETPU: Hanpexenue nasaxpansane 3V DC (2 6atepun AAA); YecToTa nanpepaane 2.46Hz
(MESH Texnonorus); Mowsoct Ha npegaearens 6 dBm; Koncymauus 8 pexxum Ha rorosHoct 20 pA (uxoHomus
Ha exeprua); 06xsar Ha ynpasnenue fo 30 m (va oTkpuTo); PaboTna Temnepatypa -20°C ~ +60°C; Pasmepu
Ha naxena 86 x 86 x 20 mm. (3) OYHKLUM (Our. 1): SPEED |/ MUSIC (®ur.1- K.L): Perynupane wa ckopocTTa Ha
LUHAMUUHM aHuMaLuu | AKTHBUDAHE Ha PEXHUM Ha peakuus KbM My3uka. MODE (Our.1- A): MpeskniouBane Ha
AUHAMUURM pexxuMu u nporpamn 3a oceeTnenme. W (bana ceetnuna) (dur. 1- B): Bkniousane | u3kniousane Ha
cnewuannara 6anaceetnuna. fopen censopen nnbaray (Brightness Touch Slider) (Gur.1): Mnawo perynupane
Ha apKkocTTa (Brightness +/-) unu npomana va RGB uesar. lonen censopen nnbvaray (Color Temperature Touch
Slider) (®ur.1-1):Mnaexo perynupane va CCT ysetHa Temneparypa (Warm/Cool). ALON / AL OFF (Master ON/
OFF) (Gur.1-H, 6): EnHoBpemeHHo BKNiouBaHe [ M3KNiouBaHe Ha Beuuku 4 3oku.1,2,3, 4 (byTon 3a 3oua [ Knioy
3a rpynupane) (Our.1- F): Tope | (Zone ON): Bkniousane Ha usbpanara sona | lony 0 (Zone OFF): Uskniousane
Hausbpanarasona. (4) COBOSBAHE U PESETUPAHE: 4.1BkniouBane a kontponepa: Hatuchete kparko 6yTona
ON/OFF (SET) Ha rnaBuua KouTponep. 4.2. HatucHeTe u 3appbXTe KOHTponepa 3a 1-3 cekyHaM, 3a fa CABOUTE
naxena, cnej, KOeTo HaTicHeTe KpaTko npoussone 6yton “1/2/3/4 Zone ON” wa nawena 3a ynpasnenue.
4.3. PESETUPAHE: Hatucwete u 3agpbxre ON/OFF Ha KonTponepa 3a noseye o1 10 cekyHzu, 3a 4a Hynupare
HacTpoiikuTe ¥ 4a npeMaxHeTe CAB0gBaHeTo Ha naxena. dur. 2. Kontponep, Nawen. (5) MPELYNPEXLEHNA!
W3non3gaitte caMo MapkoBu ankanHu 6atepun AAA. He uanonasaiite 6atepuu c HUCKO KaueCTBO UM U3TOWEHH
Gatepuu. He cMecBaiiTe HoBy GaTepuy C H3non3eanu, HUTo 6aTepun 0T pasnuuny TunoBe. Npu nocTaeaHe Ha
GaTepuuTe B 3aXpaHBalLOTO OTAENEHUe 0GbPHETE CMELUanHO BHUMAHUE Ha NPABUNHOTO pasnonarawe Ha
nonoxutenxute (+) n orpunarennure (-) nonwocu. lpewusna enekTpoxuka u cpefa: YCTpoCTBOTO € Npeumses
RF kouTponep. Bonpeku ycToiiuuBocTTa Ha Kopnyca cpel,y NpbCKM, He NoTanditTe naHena Bbe BOAA U He 1o
WHCTanupaiTe B yCNOBUS HA U3KMIOUNTENHO BUCOKO HanaraHe Ha BOAATa, BUCOKA TeMnepaTypa, npax uam
CUTIHU eNeKTPOCTATUYHH 3apafn. CbxpaHeHue U MOHTaX: CbxpaHsBaiiTe yCTPOACTBOTO B CYX0 NOMeI,EHHE.
W3barsaiiTe MOHTaXa Ha NaHena AUPEKTHO BbPXY rONEMA METaNHH NOBLPXHOCTH N B 6NU30CT A0 CUNHM
W3TOUHMILK HA ENEKTPOMArHUTHU BbNHM - TOBA MOXE 3HAUUTENHO @ HaMany o6xBarTa Ha npepasane (nog 30
m). beaxuuen o6xear: CroiiwocTTa Ha 06xBata (30 m) ce 0THacA 3a ONTUMANHM YCNIOBHS Ha OTKpUTO. [lebenu
CTEHM, CTOMaHOBETOHHM TaBaHM UMM MOHTAXKHHM KYTUM C METANHO EKpaHUpaHe Morart a oTcnabsaT curiana.
batepuu npu AbAbr npectoii: AKo ycTpoidcTBOTO He ce u3non3ea noseue ot 30 fHu, Gatepuute Tpabea fa
6bpar u3sapenu o1 otaenenueto. Cened MoHTaX: [pu MOHTaX Ha NaHena ¢ nenduwa nexTa, noTpeéuTtenar e
0TrOBOpEH 3@ NPaBUNHOTO 06e3MacnsBaHe M NOAr0TOBKA Ha NOBbPXHOCTTA. MexaHuyHM NoBpeay B pe3yntar
HanajaKe HanaxenaHe ce NOKPUBAT 0T rapauusTa. Mofuchukawum u cepeus: He u3BbpuBaiiTe Hepaspewenn
PEMOHTH MNKM MOAMMDHMKALUKM HA eneKTPoHHaTa Bepura. OTBapsiHeTO Ha Kopnyca M3BbH OTAENEHHeTo 33
6atepuy Boav A0 He3aGaBHa 3ary6a Ha rapaHuusTa.

[RU/BY] - UHCTPYKLIUS. Puc. 1. A. PEXXMM, B. BENbI CBET, C. PETVAMPOBKA LIBETOBO/ TEMMEPATYPbI,
D. 30HA BKNIOYEHA, E. 30HA BbIKNOYEHA, F. KNHOY TPYNNUPOBKHU, G. MASTER BbIKMIOYEH, H. MASTER
BKIMIQYEH, |. PETYIUPOBKA IPKOCTH, J. RGB, K. CKOPOCTb, L. MY3bIKA. (1) Nawens npepcraenger coboit
COBPEMEHHbIW, 4-30HHbIA CEHCOPHbIA HACTEHHbIA KOHTpOMMep, NpefHasHaueHHbl Ang GecnpoBofHoro
ynpasnexus CBETOAUORHbIM 0cBeL,eHueM no TexHonoruu 2.4GHz MESH. BeTpoenHoe ynnoTHeHwe BbiCOKoi
MAOTHOCTM M YCTOWYMBLIA K KOPPO3UM KOPNYC 3aliMILal0T YCTPOICTBO 0T Bpbiar ¢ nioboro HanpasneHus.
MpeanbHo NopXoAuT NS YCTAHOBKM BO BMAXHbIX NMOMEWEHUSIX, TAKMX KaK BaHHble KOMHaTbl, GankoHbl
UIW KpbITbIe HapyXHble kopupopbl. HapexHoe ynpaenenue MESH: Curnan 2.4GHz ¢ panbHoctbio po 30 M, ¢
NOAAEPKKOH NPOHUKHOBEHUS Yepes CTEHbI U BLICOKOH noMexoycToiuuBocTbi. Mlopgepxka & 3ou (4-Zone):
HesaBucuMoe Ha3HaueHHe HEOrPaHHYEHHOrO KONMYECTBA CBETOBbIX TOUYEK/KOHTPONNEPOB KaX KoM U3 4 30H.
VHuBepcanbHag cosMecTumocTb: becnpobnemnoe B3aumMopeiicteue c ycranoskamu DIM [ CCT/ RGB / RGBW /
RGBCCT (16 MunnMoHoB LLBETOB, peryNupoBKa APKOCTH, LLBETOBOI TEMNepaTypbl U My3biKaNbHbIX PEXUMOB).
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(2) TEXHUYECKUE NAPAMETPbI: Hanpsxenue nutanug 3V DC (2 6atapen AAA); YacTota nepefaum 2.46Hz
(TexHonorus MESH); MowHocTb nepesatuuka 6 dBm; lMotpe6nenue Toka 8 pexkume oxupanus 20 pA (akoHomus
3Hepruu); [lanbHocTb ynpasnens 5o 30 M (Ha oTKpbIToM npocTpancTee); Pabouan Temnepatypa -20°C~+60°C;
Pa3mepbl nanenu 86 x 86 x 20 mu. (3) OYHKLAM (puc. 1): SPEED [ MUSIC (puc. 1- K.L): Perynuposka ckopocTu
LUHAMUYECKUX aHMMaLKil [ AKTUBALMA pexknmMa peakuuu Ha Mysbiky. MODE (puc. 1- A): Mlepexniouenne
LMHAMUYECKUX pexkuMoB i nporpamm ocsewenus. W (Benviit cget) (puc. 1- B): Bkniouenue | Bbikniouenne
BbigenexHoro Genoro ceera. Bepxuuit cencopublii nonaywok (Brightness Touch Slider) (puc. 1): nasuas
perynupoBka apkocT (Brightness +/-) unu usmenenne usera RGB. Huxuuit cencoprblii nonaynok (Color
Temperature Touch Slider) (puc. 1 - 1): Inasnas perynupoeka CCT uBetoBoit Temnepatypsi (Warm/Cool).
ALLON [ ALL OFF (Master ON/OFF) (puc. 1- H, G): OiHoBpeMeHHoe BKNioueHue | BbiKnioueHue Beex 4 30H. 1,2,
3, & (Knonka 3obl [ Kniou rpynnuposku) (puc. 1- F): Beepx | (Zone ON): Bkniouenme Bbi6panHoit 30Kbi | Buu3
0 (Zone OFF): Boikniouenue BbiGpanHoit 3oubl. (4) CONMPSIMEHUE U CBPOC: 4.1 Bkniouexue KouTponnepa:
KpaTkospemenxo Haxmute knonky ON/OFF (SET) va ocHoBHoM KoHTponnepe. 4.2. HaxmuTe 1 yaepxusaire
KOHTponnep B Teuenue 1-3 cekyHh ANS CONPSOKEHUA MaHenu, 3aTeM KPaTKOBPEMEHHO HaXMUTe Niobyio
kHonky “1/2/3/4 Zone ON” a nawenu gna ynpasnesus. 4.3. CBPOC: Haxmute u ynepxusaiire ON/OFF Ha
KonTponnepe Gonee 10 cexynp, Anq c6poca HacTpoeK M yKanenus conpsxenus nanenu. Puc. 2. Kontponnep,
Manens. (5) NPELYNPEXEHNUS! Ucnonbayiite Tonbko 6penpoBbie wenounbie 6atapen AAA. He ucnonbayiite
Garapeu HU3KOT0 KauecTBa Un pa3pskeHHble Gatapen. He cMewnBaiiTe HoBble 6aTapen c UCNONb30BAHHBIMM,
a TaKxe Garapeu pasHbix TunoB. lpu yctaHoBKke GaTapeit B 0TceK nuTaxug obpatute ocoboe BHUMaHMe
Ha NpaBuNbHOE PacNONOXeHWe MONOXWTeNbHbIX (+) u oTpuuatenbubix (-) nontocos. NpeuusuoHHas
3NeKTPOHUKA U OKpYXalowas cpepa: YcTpoicTBo npepctasnget coboit npewuusnonublii RF-KouTponnep.
HecmoTpa Ha ycToiuMBOCTL KOpNyca K Gpbiaram, He norpyaiiTe naxenb B BOAY U He yCTaHaBNMBaWTe ee B
YCNOBUAX YPe3BbIYANHO BLICOKOTO JLaBNeHus BOAbI, BbICOKO/ TeMNeparTypel, 3anbiNeHHOCTH UIH CHIbHBIX
3NeKTPOCTAaTHYECKHUX Pa3panoB. XpaHeHue u MOHTaX: XpaHuTe yCTPOHCTBO B CyXoM noMeL,eHuu. U3beraiite
YCTaHOBKU NaHenu HenocpefCTBEHHO Ha GonbuMe MeTannMueckue MOBEPXHOCTH MNW BBNU3M CHNbHBIX
UCTOYHMKOB 3NEKTPOMATHUTHbIX BONTH - 3T0 MOXKET 3HAUUTENbHO CHU3UTb BanbHocTb nepesaun (Huxe 30 u).
becnpoBogHas ganbHocTb: 3Hauexne fanbHocTH (30 M) OTHOCHTCA K ONTUMANbHBIM YCNOBUAM Ha OTKPbITOM
npocTpaHcTBe. TONCTbIe CTEHbI, )KeNe306eTOHHbIE NePEKPbITHS UM MOHTAXHbIE KOPOGKM C METANNHYECKUM
3KpaHUpoBaHMeM MoryT ocnabutb curan. batapeu npu pnutenbHoMm npoctoe: Ecnu ycTpoiicTeo e
ucnonb3yetca Gonee 30 pHeid, HeobxopuMo oGa3aTenbHo u3neub Gatapeu M3 oTceka. HacTeHbit
MOHTaX: [IpK MOHTaXe MaHenu Ha KNeilkyl NeHTy NoNb3oBaTeNb HECeT 0TBETCTBEHHOCTb 33 NPaBUNbHOE
06e3xupuBanue M NOAr0TOBKY NOBEPXHOCTH. MexaHuuecKkue NoBPeX AeHus B pe3ynbTate NafeHus naHenu ve
NoANexartrapanTuitiomy pemonTy. Mogudiukawuu v cepauc: He npou3BoUTE HeCAHKLLMOHUPOBAHHDII PEMOHT
1 He BHOCHTE U3MEHeHWs B aNeKTPOHHYI0 cxeMy. BckpbiTue Kopnyca, kpome Gatapeiioro oTceka, Bneyer 3a
c060ii HeMe[LIEHHYI0 NOTEPI0 rapaHTUN.

[UA] - IHCTPYKLIA. Puc. 1. A. PEXXUM, B. BINE CBITNO, C. PETYIOBAHHA KONIPHOI TEMNEPATYPU, D. 30HA
YBIMKHEHA, E. 30HA BUMKHEHA, F. KNNKOY TPYNYBAHHS, G. MASTER BUMKHEHWU, H. MASTER YBIMKHEHHMU, 1.
PETVIIIOBAHHS ACKPABOCTI, J. RGB, K. WBMAKICTb, L. MY3UKA. (1) Nanenb € cyuacHu, 4-30HHUM CEHCOHUM
HacTiHHUM KOHTPONEpoM, Npu3HaueHuM fns Ge3ppoToBOro KepyBaHHS CBITNORIORHUM OCBITNEHHSM 33
Texxonorielo 2.4GHz MESH. B6ypoBane ywinbHeHHs BUCOKOI WinbHOCTi Ta CTiilKMiA 40 Koposii Kopnyc
3aXULalTb NPUCTPIil Bif 6pu3ok 3 6yab-aKoro Hanpamky. |ieanbHo NiLXoLuTb 419 BCTAHOBNEHHS Y BONOTHX
NPUMILLEHHAX, TAKUX AK BaHHi KiMHaTH, Gankonw abo KpuTi 30BHiwHi Kopupopw. Hapiine kepyBanna MESH:
Curnan 2.4GHz 3 panbHicTio 50 30 M, 3 NIATPUMKOI NPOHUKHEHHS KPi3b CTIHW Ta BUCOKOK CTIlKiCTI0 0
nepewkog. Nigrpumka & 3ou (4-Zone): Heaanexxue npu3HaueHHs HeoBMeXeHOT KiNbKOCTi CBITNOBMX TOUOK/
KOHTpONEpiB KOXHiil 3 4 30H. YHiBepcanbHa cyMicHicTb: beanpobnemna 3aeMogia 3 ycranoskamu DIM |
CCT/ RGB / RGBW / RGBCCT (16 MinbitoHie Konbopie, perynioBaxxg ACKPaBOCTi, KoNipHoi TeMnepatypu Ta
mysuunux pexunis). (2) TEXHIYHI TAPAMETPY: Hanpyra xuenenns 3V DC (2 6atapei AAA); YacToTa nepepavi
2.4GHz (Texwonoria MESH); MotyxuicTb nepegasaua 6 dBm; CnoxuBaHHs CTPYMy B PEXMMi OUiKYBaHHS
20 pA (exoowia exeprii); [lanbhicTb kepyBanHs 8o 30 M (a Bigkputomy npocopi); Poboua Temnepatypa
-20°C - +60°C; Poawipu naweni 86 x 86 x 20 uw. (3) DYHKLT (puc 1): SPEED [ MUSIC (puc. 1- K.L): Peryniosanns
WBMAKOCTI AMHaMiuHMX aHiMawii | AKTuBawia pexxumy peakuii Ha myauky. MODE (puc. 1- A): lepeMukanus
LUHaMiuHuX pexxuMie Ta nporpam oceitnenns. W (bine citno) (puc.1-B): YBIMKHeHHS | BUMKHEHHS BUALiNEHOTO
Ginoro ceitna. Bepxwiit cencopuuit noe3ynok (Brightness Touch Slider) (puc. 1): nasxe perynioBanus
ackpasocri (Brightness +/-) abo amina konbopy RGB. Huxniit cencopuuit nogaywok (Color Temperature Touch
Slider) (puc.1- 1): Minagne perynioannsg CCT konipuoi remneparypu (Warm/Cool). ALLON / ALLOFF (Master ON/
OFF) (puc.1-H,G): OgHouacke yBiMKHeHHs [ BuMKHeHHs Beix 430H.1,2,3, 4 (Knonka 3oum [ Kniou rpynyBanHs)
(puc.1-F): Bropy | (Zone ON): Veimknenns Bubpanoi 3ouu | Buus O (Zone OFF): Bumkxenns Bubpanoi 3ouu. (4)
CMAPHOBAHHS TA CKMILAHHS: 4.1 VeiMkHenns konTponepa: KopoTkouacHo HatucHitb kronky ON/OFF (SET)
Ha ronoBHOMY KoHTponepi. 4.2. HaTucHiTb i yTpuMyitTe KoHTponep npotaroM 1-3 ceKyHA ANA CNapiOBaHHs
naKeni, NoTiM KOPOTKOUACHO HaTUCHITh Byb-aKY KHONKY “1/2/3/4 Zone ON” Ha naweni ins KepyBaHHs. 4.3.
CKUILAHHS: Hatuchito i yrpumyitte ON/OFF na kontponepi 6inbuwe 10 ceKyHz AN9 CKUAaHHS HAanawTyBaHb
Ta BU,aneHHd cnapioBanug naxeni. Puc. 2. Kontponep, Mawens. (5) NONEPELXKEHHS! Bukopuctosyiite nuue
Gpenmosi nyxni 6atapei AAA. He BukopucToByiiTe Gatapei Hu3bKoi AKocTi abo po3papeni Garapei. He
aMiwyitTe HoBi GaTapei 3 BAKOpUCTaHMMH, a Takox Gatapei piswux Tunis. llig uac BcTaHoBNeHHs Gatapeil y
Bif\CiK XMBINIEHHS 3BEPHiTb 0COBNMBY YBary Ha NpaBUNbHe PO3TallyBaHHSA NO3UTUBHUX (+) Ta HeraTUBHUX (-)
nontcis. lpewuusiiina enekTpoHika Ta HaBKonMWHE cepefosuie: Mpuctpiit € npewusiinum RF-koHTponepom.
HesBaxalouw Ha CTilfKicTb Kopnycy 5,0 6pH30K, He 3aHypioiiTe NaHenb Y BOAY Ta He BCTaHOBAKIATE i1 B yMOBaX
Haf3BHYAIiHO BUCOKOTO THCKY BOAH, BUCOKOI TEMNEPATypH, 3aNuneHocTi abo CUNbHUX eNeKTPOCTaTHYHUX
3apapie. 36epiranna Ta MonTax: 36epiraiite npucTpiil y cyXxoMy npuMilLeHHi. YHUKaliTe BCTAHOBNEHHS NaHeni
6esnocepenHbo Ha BenuKi MeTanesi noBepxHi abo no6nusy cunbHUX BXKEPEN eNeKTPOMArHiTHUX XBUAD - Lie
MOXE 3HAaUHO 3HU3MTH JanbHicTb nepefavi (wuxue 30 ). beagporoa fanbHicTb: 3Hauenns ganbocti (30
M) CTOCYETbCA ONTUMANbHUX YMOB Ha BigKpUTOMY npocTopi. TOBCT CTiku, 3ani3o6eTouni nepexputTa abo
MOHTa)XHi KOpoOKK 3 MeTaneBuM eKpaHyBaHHAM MOXYTb nocnabutu curnan. batapei npu Tpusanomy npoctoi:
ko npucTpit He BuKopucToBYeTbCS Ginbwe 30 AHiB, GaTapei HeoBXxifHO 060B'A3KOBO BHItHATH 3 BIACIKY.
HacTinnuit MonTax: [lpu MOHTAXI NaHeni Ha KNeitKy CTPiYKY KOpUCTYBaY HeCe BifN0BifanbHiCTb3a NpaBunbHe
3HeXMPEHHS Ta NiAroTOBKY NoBEpPXHi. MexaHiyHi NoWKOA)KEHHS BHACHiALOK NafiHHS NaHeni He nignarawTs
rapaHTiitHoMy peMoHTy. MogudbikaLii Ta cepaic: He BUKOHY/TE HRCAHKLiOHOBAHUA PEMOHT Ta HE BHOCLTE 3MiHK
1,0 eneKTpoHHoi cxeMu. Po3Tun Kopnycy, KpiM 6aTapeitHoro BifCiKy, TArHe 3a cofok Heraiiny BTparTy rapasTii.

[LT] - INSTRUKCIJA. 1pav. A. REZIMAS, B. BALTA SVIESA, C. SPALVOS TEMPERATURQS REGULIAVIMAS, D, ZONA
|JUNGTA, E. ZONA ISJUNGTA, F. GRUPAVIMO RAKTAS, 6. MASTER ISJUNGTAS, H. MASTER |JUNGTAS, I. RYSKUMO
REGULIAVIMAS, J.RGB, K.GREITIS, L. MUZIKA. (1) Skydelis yramodernus, 4-zoninis lie¢iamasis sieninis valdik-
lis, skirtas belaidZiui LED apSvietimo valdymui naudojant 2.4GHz MESH technologija. Jmontuotas didelio
tankio tarpiklis ir korozijai atsparus korpusas apsaugo jrenginj nuo aptaskymo i$ bet kurios pusés. Idealus
montavimui drégnose patalpose, tokiose kaip vonios kambariai, balkonai ar dengti iSoriniai koridoriai. Pati-
kimas MESH valdymas: 2.4GHz signalas, kurio nuotolisiki 30 m, susieny prasiskverbimo palaikymuir dideliu
atsparumu trikdziams. 4 zony palaikymas (4-Zone): Neribotas Sviesos tasky/valdikliy skaicius gali biti
nepriklausomai priskirtas kiekvienai i$ 4 zony. Universalus suderinamumas: Sklandus bendradarbiavimas
suDIM/CCT/RGB / RGBW | RGBCCT sistemomis (16 milijony spalvy, rySkumo reguliavimas, spalvos temper-
atiiros reguliavimas ir muzikos rezimai). (2) TECHNINIAIDUOMENYS: Maitinimo jtampa 3V DC (2 AAA baterijos);
Perdavimo daznis 2.46Hz (MESH technologija); Siuntimo galia 6 dBm; Srovés suvartojimas budéjimo rezimu
20 pA (energijos taupymas); Valdymo nuotolis iki 30 m (atviroje erdvéje); Darbiné temperatiira -20°C ~ +60°C;
Skydelio matmenys 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNKCIJOS (1 pav.): SPEED | MUSIC (1 pav. K,L): Dinaminiy animacijy
greicio reguliavimas | Muzikinio reakcijos rezimo aktyvavimas. MODE (1pav. - A): Dinaminiy rezimyir apsvie-
timo programy perjungimas. W (Balta Sviesa) (1pav. - B): Skirtos baltos Sviesos jjungimas [ i$jungimas. Vir$u-
tinis jutiklinis slankiklis (Brightness Touch Slider) (1pav.): Sklandus ry$kumo reguliavimas (Brightness +/-)
arba RGB spalvos keitimas. Apatinis jutiklinis slankiklis (Color Temperature Touch Slider) (1pav. - 1): Sklan-
dus CCT spalvos temperatiiros reguliavimas (Warm/Cool). ALLON [ ALL OFF (Master ON/OFF) (1pav. - H, 6): Visy
L zony vienu metu jjungimas [ iSjungimas. 1, 2, 3, 4 (Zonos mygtukas [ Grupavimo raktas) (1pav. - F): Viruje |
(Zone ON): Pasirinktos zonos jjungimas | Apacioje O (Zone OFF): Pasirinktos zonos i$jungimas. (4) SUSIEJIMAS

IR ATSTATYMAS: 4.1 Valdiklio jjungimas: Trumpai paspauskite pagrindinio valdiklio ON/OFF (SET) mygtuka.
4.2. Paspauskite ir palaikykite valdiklj 1-3 sekundes, kad susietuméte skydelj, tada trumpai paspauskite
bet kurj “1/2/3/4 Zone ON” mygtuka ant skydelio, kad valdytuméte. 4.3. ATSTATYMAS: Paspauskite ir palaik-
ykite ON/OFF ant valdiklio ilgiau nei 10 sekundzZiy, kad atstatytuméte nustatymusir pasalintuméte skydelio
susiejima. 2 pav. Valdiklis, Skydelis. (5) |SPEJIMAI! Naudokite tik firminés Sarminés AAA baterijas. Nenau-
dokite prastos kokybeés arba i$sikrovusiy baterijy. Nemaisykite naujy baterijy su naudotomis ar skirtingy
tipy baterijomis. Jdedami baterijas j maitinimo skyrelj, atkreipkite ypatinga demesj j teisinga teigiamy (+)
ir neigiamy (-) poliy iSdéstyma. Tiksli elektronika ir aplinka: [renginys yra tikslus RF valdiklis. Nepaisant
korpuso atsparumo aptaskymui, nepanardinkite skydelio j vanden] ir nemontuokite jo esant ypac aukstam
vandens slégiui, aukstai temperatiirai, dulkéms ar stipriems elektrostatiniams kriviams. Laikymas ir mon-
tavimas: Laikykite jrenginj sausoje patalpoje. Venkite montuoti skydelj tiesiai ant dideliy metaliniy pavirsiy
arba Salia stipriy elektromagnetiniy bangy $altiniy - tai gali Zymiai sumazinti perdavimo nuotolj (zemiau 30
m). Belaidis nuotolis: Nuotolio verté (30 m) galioja optimaliomis salygomis atviroje erdveéje. Storos sienos,
gelzbetoninés lubos arba montavimo déZutes su metaliniu ekranavimu gali susilpninti signala. Baterijos il-
gos prastoves metu: Jei jrenginys nenaudojamas ilgiau nei 30 dieny, baterijas biitina iSimtiis skyrelio. Mon-
tavimas ant sienos: Jei skydelis montuojamas naudojant lipnia juosta, vartotojas yra atsakingas uz tinkama
pavirSiaus nuriebalinimg ir paruo$ima. Mechaniniai pazeidimai, atsirade dél skydelio nukritimo, néra
padengiami garantija. Pakeitimaiir servisas: Neatlikite neleistiny remonto darby ar elektroninés grandinés
modifikacijy. Korpuso atidarymas, iSskyrus baterijy skyrelj, sukelia neatsaukiama garantijos praradima.

[LV] - LIETOSANAS INSTRUKCIJA. 1. att. A. REZIMS, B. BALTA GAISMA, C. KRASU TEMPERATORAS REGULESANA,
D. ZONA IESLEGTA, E. ZONA IZSLEGTA, F. GRUPESANAS TAUSTINS, 6. MASTER IZSLEGTS, H. MASTER IESLEGTS,
. SPILGTUMA REGULESANA, J. RGB, K. ATRUMS, L. MOZIKA. (1) Panelis ir moderns, 4-zonu sienas skarien-
kontrolleris, kas paredzéts LED apgaismojuma bezvadu parvaldibai ar 2.46Hz MESH tehnologiju. lebiivéts
augsta blivuma blivéjums un korozijizturigs korpuss aizsarga ierici pret Slakatam no jebkura virziena.
Ideali piemerots uzstadiSanai mitras telpas, pieméram, vannas istabas, balkonos vai segtos ara gaitenos.
Uzticama MESH vadiba: 2.4GHz signals ar darbibas radiusu lidz 30 m, ar sienu caurlaidibas atbalstu un aug-
stu izturTbu pret traucgjumiem. 4 zonu atbalsts (4-Zone): NeierobeZots skaits gaismas punktu/kontrolieru
var tikt neatkarigi pieskirts katrai no 4 zonam. Universala saderTha: Nevainojama sadarbiba ar DIM [ CCT/
RGB / RGBW / RGBCCT instalacijam (16 miljoni krasu, spilgtuma regulesana krasu temperatiras regulésa-
na un mizikas rezimi). (2) TEHNISKIE PARAMETRI: Baro$anas spriegums 3V DC (2 AAA baterijas); Parraides
frekvence 2.4GHz (MESH tehnologija); Raidisanas jauda 6 dBm; Stravas patérins gaidstave 20 pA (energijas
taupisana); Vadibas darbibas radiuss [idz 30 m (atklata telpa); Darba temperatiira -20°C ~ +60°C; Panela iz-
meri86x86x20 mm. (3) FUNKCIJAS (1. att.): SPEED / MUSIC (1. att. K,L): Dinamisko animaciju atruma regulésa-
na | Mizikas reakcijas rezima aktivizé$ana. MODE (1. att. - A): Dinamisko rezimu un apgaismojuma program-
mu parslegsana. W (Balta gaisma) (1. att. - B): Atvéletas baltas gaismas ies|ég$ana [ izslgsana. Augséjais
skarienjutigais slidnis (Brightness Touch Slider) (1. att.): Vienmeriga spilgtuma regulésana (Brightness +/-)
vai RGB krasas maina. Apaksgjais skarienjitigais slidnis (Color Temperature Touch Slider) (1. att. - 1): Vien-
mériga CCT krasu temperatiiras regulésana (Warm/Cool). ALLON / ALLOFF (Master ON/OFF) (1. att. - H, G): Visu
4 zonu vienlaiciga ieslégsana | izslégSana. 1,2, 3, 4 (Zonas poga | Grup&sanas taustins) (1. att. - F): Augsa |
(Zone ON): I1zvéletas zonas ieslégSana | Apaksa O (Zone OFF): zvélgtas zonas izslggsana. (4) SAVIENOSANA
UN ATSTATISANA: 4.1 Kontrollera iesl&gsana: Tsi nospiediet ON/OFF (SET) pogu uz galvena kontrollera. 4.2.
Nospiediet un turiet kontrolieri 1-3 sekundes, lai savienotu paneli, p&c tam si nospiediet jebkuru “1/2/3/4
Zone ON” pogu uz panela, lai vaditu. 4.3. ATSTATISANA: Nospiediet un turiet ON/OFF uz kontrollera ilgak par
10 sekundém, lai atiestatitu |estat|jumus un nonemtu panela savienosanu. 2. att. Kontrolieris, Panelis. (5)
BRIDINAJUMI! Izmantojiet tikai firmas sarma AAA baterijas. Neizmantojiet zemas kvalitates vai izladgjusas
baterijas. Nejauciet jaunas baterijas ar lietotam, ka ari dazadu tipu baterijas. levietojot baterijas barosanas
nodalijuma, pievérsiet ipasu uzmanibu pozitivo (+) un negativo (-) polu pareizai novietosanai. Precizijas
elektronika un vide: lerice ir precizijas RF kontrolieris. Neraugoties uz korpusa izturibu pret $lakatam,
neiegremdgjiet paneli adenT un neuzstadiet to loti augsta iidens spiediena, augstas temperatiras, puteklu
vai spécigu elektrostatisko ladinu apstaklos. Uzglabasana un uzstadisana: Uzglabajiet ierici sausa telpa.
Izvairieties no panela montazas tiesi uz lielam metala virsmam vai tuvu spécigiem elektromagnétisko vilnu
avotiem - tas var ievérojami samazinat parraides darbibas radiusu (zem 30 m). Bezvadu darbibas radiuss:
Darbibas radiusa vértiba (30 m) attiecas uz optimaliem apstakliem atk|ata telpa. Biezas sienas, dzelzshe-
tona griesti vai montazas karbas ar metala ekrangjumu var vajinat signalu. Baterijas ilgstosas dikstaves
laika: Ja ierici neizmanto ilgak par 30 dienam, baterijas obligati jaiznem no nodalijuma. Montaza pie sienas:
Ja panelis tiek mont&ts ar limlenti, lietotajs ir atbildigs par virsmas pareizu attauko$anu un sagatavosanu.
Mehaniskie bojajumi, kas radusies panela nokrisanas rezultata, netiek segti ar garantiju. Modifikacijas un
serviss: Neveiciet neatlautus remontdarbus vai modifikacijas elektroniskaja shéma. Korpusa atvérsana,
iznemot bateriju nodalijumu, izraisa tiliteju garantijas zudumu.

[EE] - KASUTUSJUHEND. Joon. 1.A. REZIIM, B.VALGE VALGUS, C.VARVITEMPERATUURI REGULEERIMINE, D. TSOON
SISSE LULITATUD, E. TSOON VALJA LULITATUD, F. RUHMITAMISE KLAHV, 6. MASTER VALJA LULITATUD, H. MAS-
TER SISSE LULITATUD, I. HELEDUSE REGULEERIMINE, J. RGB, K. KIIRUS, L. MUUSIKA. (1) Paneel on kaasaegne,
L-tsooniline puute seinakontroller, mis on mdeldud LED-valgustuse juhtmevabaks haldamiseks 2.46Hz
MESH-tehnoloogia abil. Sisseehitatud tihend ja korrosioonikindel korpus kaitsevad seadet pritsmete eest
igast suunast. Ideaalne paigaldamiseks niisketesse ruumidesse, nagu vannitoad, rodud vdi kaetud va-
likoridorid. Usaldusvaarne MESH-juhtimine: 2.46Hz signaal ulatusega kuni 30 m, seinte labimise toega ja
kdrge héirekindlusega. & tsooni tugi (4-Zone): Piiramatu arv valguspunkte/kontrollereid saab séltumatult
maarata igasse 4 tsooni. Universaalne iihilduvus: Sujuv koostdd DIM / CCT / RGB / RGBW / RGBCCT paigal-
dustega (16 miljonit varvi, heleduse reguleerimine, varvitemperatuuri reguleerimine ja muusikareziimid).
(2) TEHNILISED ANDMED: Toitepinge 3V DC (2 AAA patareid); Edastussagedus 2.4GHz (MESH tehnoloogia); Saat-
evdimsus 6 dBm; Voolutarve ootereziimis 20 pA (energiasast); Juhtimisulatus kuni 30 m (vabas ruumis);
Tadtemperatuur -20°C ~+60°C; Paneeli madtmed 86 x 86 x 20 mm. (3) FUNKTSIOONID (Joon. 1): SPEED / MUSIC
(Joon. 1- K L): Diinaamiliste animatsioonide kiiruse reguleerimine | Muusikareaktsiooni reziimi aktiveerim-
ine.MODE (Joon.1- A): Diinaamiliste reziimide ja valgustusprogrammide vahetamine. W (Valge valgus) (Joon.
1-B):Piihendatud valge valguse S|sselvalja liilitamine. Ulemine puute libisti (Brightness Touch Slider) (Joon.
1): Heleduse (Brightness +/-) véi RGB vérvi sujuv reguleerimine. Alumine puute libisti (Color Temperature
Touch Slider) (Joon. 1-1): CCT vérvitemperatuuri (Warm/Cool) sujuv reguleerimine. ALLON / ALl OFF (Master
ON/OFF) (Joon.1- H, 6): Kdigi 4 tsooni samaaegne sisse/valja liilitamine.1, 2, 3, 4 (Tsooni nupp / Rihmitamise
klahv) (Joon.1-F): Uleval | (Zone ON): Valitud tsooni sisseliilitamine | ALLO (Zone OFF): Valitud tsooni valjaliili-
tamine. (4) SIDUMINE JA LAHTESTAMINE: 4.1 Kontrolleri sisseliilitamine: Vajutage liihidalt pahikontrolleri
ON/OFF (SET) nuppu. 4.2. Vajutage ja hoidke kontrollerit 1-3 sekundit, et siduda paneel, seejarel vajutage
liihidalt manda “1/2/3/4 Zone ON” nuppu paneelil, et juhtida. 4.3. LAHTESTAMINE: Vajutage ja hoidke ON/OFF
kontrolleril rohkem kui 10 sekundit, et lahtestada seaded ja eemaldada paneeli sidumine. Joon. 2. Kontroller,
Paneel. (5) HOIATUSED! Kasutage ainult brandilisi leelis-AAA-patareisid. Arge kasutage madala kvaliteed-
iga ega tiihjaks saanud patareisid. Arge segage uusi patareisid kasutatud ega erinevat tiiiipi patareidega.
Patareide paigaldamisel toitepessa podrake erilist tahelepanu positiivsete (+) ja negatiivsete (-) pooluste
digele asetusele. Tappiselektroonika ja keskkond: Seade on tappis-RF-kontroller. Vaatamata korpuse vas-
tupidavusele pritsmetele, drge kastke paneeli vette ega paigaldage seda aarmiselt kirge veesurve, kirge
temperatuuri, tolmu vdi tugevate elektrostaatiliste laengute tingimustes. Hoiustamine ja paigaldamine:
Hoidke seadet kuivas ruumis. Valtige paneeli paigaldamist otse suurtele metallpindadele vdi tugevate
elektromagnetiliste lainete allikate lahedusse - see vdib edastusulatust oluliselt vahendada (alla 30 m).
Juhtmevaba ulatus: Ulatuse vaartus (30 m) kehtib optimaalsetes tingimustes vabas ruumis. Paksud seinad,
raudbetoonlaed vdi metallvarjestusega paigalduskarbid vaivad signaali ndrgendada. Patareid pika seisaku
ajal: Kui seadet ei kasutata kauem kui 30 paeva, tuleb patareid pesast vélja votta. Seinale paigaldamine: Kui
paneel paigaldatakse kleeplindiga, vastutab kasutaja pinna nduetekohase rasvatustamise ja ettevalmis-
tamise eest. Paneeli kukkumisest tekkinud mehaanilised kahjustused ei kuulu garantii alla. Muudatused
ja hooldus: Arge tehke volitamata remonditdid ega muudatusi elektroonikaliilituses. Korpusest véljaspool
patareipesa avamine toob kaasa viivitamatu garantii kaotuse.
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzgtu elektrycznego i elektronicznego, czyli
tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw domowych. Nalezy oddac go do
wtasciwego punktu zbierajacego zuzyty sprzet elektrycznyi elektroniczny. Wtasciwa
realizacja zadan zwigzanych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznegoi elektro-
nicznego ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzgcie wystepujg sktadniki
niebezpieczne, ktdre majg szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment,
meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be
taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is particularly
important when the equipment contains hazardous substances that have a particularly negative
impact on the environment and human health.
[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronischen Geréten
hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfalle behandelt werden darf. Es
sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerate
gebracht werden. Eine ordnungsgemaBe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geratenist besonders wichtig, wenn
diese Gerate gefahrliche Stoffe enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und
die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique a collecte sélective des équipements électriques et électroniques, ce qui
signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d'autres déchets ménagers. IL doit tre remis
un point de collecte approprié pour Les équipements électriques et électroniques usagés. La gestion
approprige des taches liées a la collecte des équipements électriques et électroniques usages est
particulierement importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses
ayant unimpact particulierement négatif sur lenvironnement et la santé humaine.
[ES] ELsimbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electranicos, lo que significa que
este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser entregado en un punto de
recogida adecuado para equipos eléctricos y electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas
relacionadas con larecogida de equipos eléctricos y electronicos usados es especialmente impor-
tante cuando estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particularmente
negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[PT]Este simboloindica a recolha seletiva de equipamentos elétricos e eletranicos, 0 que significa
que este produto ndo deve ser tratado como lixo doméstico. Deve ser descartado num ponto de recolha
apropriado para equipamentos elétricos e eletrdnicos usados. A recolha adequada de equipamentos
elétricos e eletrdnicos usados € particularmente importante quando o equipamento contém compo-
nentes perigosos que tém um impacto especialmente negativo no ambiente e na satide humana.
[IT]Itsimbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, il che
significa che questo prodotto non deve essere trattato come altririfiuti domestici. Deve essere
consegnato a un punto diraccolta adeguato per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate.
Una corretta gestione delle attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate & particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose
che hanno unimpatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla salute umana.
[DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket betyder, at dette
produkt ikke ma behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende ind-
samlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret til
indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er sarligt vigtig. nar udstyret indeholder farlige
stoffer, der har en serlig negativ indvirkning pa miljoet og menneskers sundhed.
[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet worden
ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval moet worden behandeld.
Het moet worden afgegeven bij een geschiktinzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur. Het correct afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke
stoffen bevat die een hijzonder negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.
[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket betyder att
denna produkt inte ska behandlas som annat hushéllsavfall. Den ska lamnas till en Lamplig insamlin-
gspunkt for anvanda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt hantering av uppgifter relatera-
detillinsamling av anvanda elektriska och elektroniska produkter r sarskilt viktig nar utrustningen
innehaller farliga amnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och méanniskors hélsa.
[FI] Symboli tarkoittaa sahkdlaitteiden ja elektroniikan erillista kerdystd, mika tarkoittaa, etta tata
tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se tulee viedd asianmukaiseen kerdyspi-
steeseen kaytetylle sahkdlaitteelle ja elektroniikalle. Kaytettyjen sahkalaitteiden ja elektroniikan
kerdyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen tarkeaa, kun laitteet sisaltavat vaarallisia
aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistddn jaihmisten terveyteen.
[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr at dette
produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til et egnet innsam-
lingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt héndtering avoppgaver knyttet til
innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig nar utstyret inneholder farlige
stoffer som har en spesielt negativ innvirkning pa miljoet og menneskers helse.
[CZ] Symbol oznacuje selektivni shér elektrického a elektronického zafizeni, coZ znamené, Ze tento
produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. MéL by byt odevzdan na prislusné shérné
misto pro pouZité elektricka a elektronicka zafizeni. Sprévné provadéni koll souvisejicich se
shérem pouzitych elektrickych a elektronickych zaFizeni je zv1ast dileZité, pokud tato zafizeni
obsahuji nebezpecné latky, které maji zvlast negativni vliv na Zivotni prostfedi a zdravi lidi.
[SK] Symbol oznacuje selektivne zhieranie elektrického a elektronickeho zariadenia, Co znamend,
Ze tento produkt by sa nemal spracovavat ako iny domaci odpad. Mal by byt odovzdany na prisluéné
zberné miesto pre pouZité elektrickeé a elektronické zariadenia. Spravne vykonavanie Gloh sivisia-
cich so zbieranim pouZitych elektrickjch a elektronickych zariadeni je obzv1&3t déleZité, aktieto
zariadenia obsahujd nebezpecné Latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv naZivotné prostredie a
zdravie ludi.
[HU] A szimbglum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv gy(ijtését jelzi, ami azt jelenti,
hogy ezt a terméket nem szabad héztartasi hulladékként kezelni. A megfeleld gyujtépontba kell

leadni hasznalt elektromos és elektronikai berendezések szamara. A hasznalt elektromos és elek-
tronikai berendezések gytijtésével kapcsolatos feladatok megfeleld végrehajtasa kiilangsen fontos,
amikor az eszkizok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek kiiléndsen negativ hatassal vannak
akornyezetre és azemberiegészségre.

[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice, ceea ce inse-
amnad cd acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri menajere. Trebuie sé fie predat unui punct de
colectare adecvat pentru echipamente electrice si electronice uzate. Gestionarea corectd a sarcinilor
legate de colectarea echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra
mediului si sanatatii umane.

[GR] To gupBoAo umtodetkvieL v Esxmplutr’] gUANOYN NAEKTPLKWY KALNAEKTPOVIK®V CUTKEUQY,
TPAYWC IOV oNUaivel 0T auTo 1o Tpoiov BEV TPEMEL VA aVTIPETWIIZETAL OTWC Ta AANT OIKIAKG
amoppippata. Npémet va napadoBet oe katdAAnAo anuelo guNNoynG yia Xpnotpomounpéveg
NAEKTPLKES KOLNAEKTPOVIKES 0UOKEVEC. H 0wa T dlayeiplon Twv KaBnkoviwy mou oyetiloviaL pe
gUAAOYA YPNOLLOTIONUEV@Y NAEKTPLKGV KALNAEKTPOVIKOY GUOKEUQY elval tdiaitepa onpavikn
0TV 0LOUOKEVEC TEPLEXOUV ETKIVOUVEC OUGLEG TIOU EYOUV LBLALTEPR APVNTIKA EMIBPpaTN 010
eptpariov katotnv avBpamivn vysia.

[MK] CumBonoT ykaxyBa Ha ceneKTMBHO COGMPaKbe Ha eNeKTPUUHU M eNEKTPOHCKM ypesu, iTO 3Hauu
JLeKa 0BOj NPOM3BOJ, He TPeGa f,a ce TpeTMpa Kako Apyry LoMawHu oTnafouu. Tpeba fa ce ofHece

7.0 COO/\BETHA TOYKA 32 COBMPatbe Ha KOPUCTEHU eNEKTPUYHM U ENEKTPOHCKM ypeau. [paBunHoTo
ynpaByBatbe CO 3aflayuTe NOBP3aHM CO COBMPAETO Ha KOPUCTEHM ENIEKTPUYHU U eNEKTPOHCKM ypesn
€ 0C00eH0 BaXHO KOra ypefuTe CofpXKat 0nacHy CYNCTaHLLMM KO MMAaT 0COGEHO HeraTBHO BAMjaHHe
BP3)KMBOTHaTa CPE/iMHA U 3PaBjeTo Ha nyreTo.

[SI] Simbol oznacuje selektivno zbiranje elektricne in elektronske opreme, kar pomeni, da tega izdelka
ne smete obravnavati ket druge gospodinjske odpadke. OdloZiti ga je treba na ustrezno zbirno mesto
za odpadno elektricno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem
odpadne elektricne in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, kiimajo posebej negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.

[RS/HR] Simbol oznacava selektivno prikupljanje elektricne i elektronske opreme, $to znaCi da se
ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kucni otpad. Treba ga odneti na odgovarajuce sabirno mesto
zaiskoriscenu elektricnu i elektronsku opremu. Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa priku-
pljanjem iskoris¢ene elektricne i elektronske opreme posebno je vazno kada oprema sadrzi opasne
supstance koje posebno negativno uticu na Zivotnu sredinu i zdravlje Ljudi.

[BG] CuMBon®T yKa3ea cenekTHBHO Chbupake Ha eNeKTPUYECKO U BNEKTPOHHO 060pyaBaHe, KoeTo
03HayaBa, Ye TO3U NPOAYKT He TpsGBa ia ce TpeTMpa KaTo ApyruTe GuToBM oTnanbLM. Toil Tpstea ia
Gb/ie NpenaneH Ha NoAX0AAL NYHKT 3a CbOMPaHe Ha ynoTpeBsiBaHo eNeKTPUUECKO U eNEKTPOHHO
o06opypBaHe. IpaBUNHOTO U3NbIHEHNE HA 3a,aUNTe, CBbP3aHM CbC CbOMPaHeTo Ha ynoTpedsBaHo
eNeKTPUYECKO M eNeKTPOHHO 060py/BaHe, e 0C06EHO BaXHO, KoraTo 06opy/ABaHETO CbbPXa ONACHK
BELLECTBA, KOUTO UMAT 0COGEHO 0TPULLATENHO Bb3JLEHCTBHE BbPXY OKONIHATA CPefia v 3[paBeTo Ha
xoparta.

[RU/BY] CumBON yKasbiBaeT Ha pa3aenbHbiil C0p 3NEKTPUUECKOTO M 3NEKTPOHHOr0 060pYL0BaHUS, uTO
03HAYaeT, yTo 3TOT NPOAYKT He [OMKeH 06pabaTbiBaTbCs KaK APyrye GbiToBble 0TXoAbl. OH fonXeH
GbITb Nepes,aH B NOAX0AALMIA NYHKT c6OPa UCNONb3OBAHHON0 3NIEKTPUUECKOT0 U ANEKTPOHHOTO
o06opynoBakus. llpaBunbHOE BbINONHEHHE 3a/iay, CBA3AHHbIX CO C6OPOM UCNONb30BAHHOMO
3NIEKTPUYECKOT0 M ANEKTPOHHOr0 060Py/A0BaHNS, 0COOEHHO BaXHO, KOTAa 060Py0BaHHE COREPXHUT
0nacHble BEWEeCTBa, KOTOPbIe 0COGEHHO HEraTUBHO BNUSIIOT Ha

OKPY)KalolLYo CPefy ¥ 3[,0POBbE YENOBEKa.

[UA] CumBON BKa3ye Ha po3finbHe 36MpaHHA eNeKTPUYHOT0 Ta eNEKTPOHHOr0 06nafHaHHs, o
03Hauae, WO Liei NPOAYKT He NoBUHEH 06poBnaTuce, K iHwi no6yToBi BinXxoau. Bin noBuxen GyTn
3[aHMil Y BiZNOBIfHHI NYHKT 360pY BAKOPUCTAHOr0 ENEKTPUYHOTO Ta eNEKTPOHHOI0 06NafiHaHHs.
lpaBunbHe BUKOHAHHA 3aBfaHb, NOB'A3aHNUX 3i 360POM BUKOPUCTAHOI0 ENIEKTPUYHONO TA ENEKTPOHHOTO
o6nafHaHHs, 0co6n1B0 BaXKNUBE, KONM 06NafHAHHA MiCTUTb HeBe3neuHi peyoBuHK, SKi ocobnuso
HEraTuBHO BNNUBAKTb HA HABKONMUWHE CEPel0BULLE Ta 37L0DOB'S NKANHM.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi biiti renkama atskirai, o tai reikia,

kad sis produktas neturety bti tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos. Jis turéty bti pristatytas
atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo punkta. Tinkamas naudotos elektros
ir elektronikos jrangos surinkimo uzduociy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy
medZiagy, kurios ypac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.

[LV] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas nozimé, ka $o
produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadz&étu nogadat atbilstosa lietotu
elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta. Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lie-
totu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanu, ir ipasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas,
kas Tpasi negativiietekmeé vidi un cilveku veselibu.

[EE] Siimbol naitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tahendab, et seda toodet ei
tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud elektri- ja elektro-
onikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumisega seotud
iilesannete nduetekohane taitmine on eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on
eriti negatiivne mdju keskkonnale ja inimeste tervisele.
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